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Eiropas Savienības 

Oficiālais Vēstnesis 

Tiesību akti, kuru virsraksti ir gaišajā drukā, attiecas uz kārtējiem jautājumiem lauksaimniecības jomā un parasti ir spēkā tikai ierobežotu 
laika posmu. 

Visu citu tiesību aktu virsraksti ir tumšajā drukā, un pirms tiem ir zvaigznīte.  

L 195 

Tiesību akti 
60. gadagājums 

2017. gada 27. jūlijs 

* Šis nosaukums neskar nostājas par statusu un atbilst ANO DP Rezolūcijai 1244(1999) un Starptautiskās Tiesas 
atzinumam par Kosovas neatkarības deklarāciju. 

(1) Dokuments attiecas uz EEZ. 

★ ★ ★ 
★ ★ 

★ ★ 
★ ★ 

★ ★ ★ 

LV 



★ Komisijas Lēmums (ES) 2017/1392 (2017. gada 25. jūlijs), ar ko groza Lēmumu 2014/350/ES 
par ekoloģisko kritēriju noteikšanu ES ekomarķējuma piešķiršanai tekstilizstrādājumiem 
(izziņots ar dokumenta numuru C(2017) 5069) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  36  

(1) Dokuments attiecas uz EEZ. 



II 

(Neleģislatīvi akti) 

STARPTAUTISKI NOLĪGUMI 

PADOMES LĒMUMS (ES) 2017/1388 

(2017. gada 17. jūlijs) 

par to, lai Eiropas Savienības vārdā noslēgtu Pamatnolīgumu starp Eiropas Savienību un Kosovu * 
par vispārējiem principiem Kosovas dalībai Savienības programmās 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 212. pantu saistībā ar 218. panta 6. punkta otrās daļas 
a) apakšpunktu un 218. panta 7. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta piekrišanu (1), 

tā kā: 

(1)  Saskaņā ar Padomes Lēmumu (ES) 2016/2053 (2) Pamatnolīgums starp Eiropas Savienību un Kosovu par 
vispārējiem principiem Kosovas dalībai Savienības programmās (“nolīgums”) tika parakstīts 2016. gada 
25. novembrī, ņemot vērā tā noslēgšanu vēlāk. 

(2)  Padome 2010. gada 14. decembrī paziņoja, ka cer saņemt Komisijas priekšlikumu, kas Kosovai ļautu piedalīties 
Savienības programmās. Šāda dalība jādara iespējama, noslēdzot nolīgumu. 

(3)  Nolīguma mērķis ir tāds, ka Padome ar Kosovu īsteno ekonomiskus, finanšu un tehniskus sadarbības pasākumus, 
ievērojot LESD Līguma par Eiropas Savienības darbību 212. pantu. 

(4)  Nolīguma parakstīšana neskar dalībvalstu nostāju par Kosovas statusu, par ko lēmumu pieņems saskaņā ar 
dalībvalstīs pieņemto praksi un starptautiskajām tiesībām. Neviens termins, formulējums vai definīcijas, kas 
izmantoti šajā lēmumā, nolīgumā, tostarp tā pielikumā, vai Savienības programmās, nenozīmē, ka Savienība atzīst 
Kosovu par neatkarīgu valsti, kā arī nenozīmē, ka atsevišķas dalībvalstis Kosovu par tādu atzīst, ja iepriekš nav to 
izdarījušas. 

(5)  Nolīgums būtu jāapstiprina, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo Savienības vārdā apstiprina Pamatnolīgumu starp Eiropas Savienību un Kosovu par vispārējiem principiem 
Kosovas dalībai Savienības programmās. 

Nolīguma teksts ir pievienots šim lēmumam. 
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* Šis nosaukums neskar nostājas par statusu un atbilst ANO DP Rezolūcijai 1244(1999) un Starptautiskās Tiesas atzinumam par Kosovas 
neatkarības deklarāciju. 

(1) 2017. gada 4. jūlija piekrišana (Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēta). 
(2) Padomes Lēmums (ES) 2016/2053 (2016. gada 14. novembris) par to, lai Savienības vārdā parakstītu Pamatnolīgumu starp Eiropas 

Savienību un Kosovu* par vispārējiem principiem Kosovas dalībai Savienības programmās (OV L 319, 25.11.2016., 1. lpp.). 



2. pants 

Padomes priekšsēdētājs Savienības vārdā sniedz paziņojumu, kas paredzēts nolīguma 10. pantā (1). 

3. pants 

Komisija ir tiesīga Savienības vārdā paredzēt īpašus noteikumus, kas attiecas uz Kosovas dalību katrā konkrētā Savienības 
programmā, tostarp maksājamo finansiālo ieguldījumu, saskaņā ar nolīguma 5. pantu. Komisija pastāvīgi informē 
attiecīgo Padomes darba grupu. 

4. pants 

Šis lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā pieņemšanas. 

Briselē, 2017. gada 17. jūlijā 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētāja 
F. MOGHERINI  
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(1) Nolīguma spēkā stāšanās dienu Padomes Ģenerālsekretariāts publicēs Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 



PAMATNOLĪGUMS 

starp Eiropas Savienību un Kosovu * par vispārējiem principiem Kosovas dalībai Savienības 
programmās 

EIROPAS SAVIENĪBA, turpmāk “Savienība”, 

no vienas puses, un 

KOSOVA *, 

no otras puses, 

turpmāk “Līgumslēdzējas puses”, 

Tā kā: 

(1)  2007. gada 14. decembrī Eiropadomes sanāksmē tika uzsvērts, ka Savienība ir gatava uzņemties vadošo lomu 
reģiona stabilitātes stiprināšanā, tika pausta Savienības gatavība palīdzēt Kosovai, lai sasniegtu ilgtspējīgu 
stabilitāti, un tika apstiprināts, ka Savienība ir gatava ar skaidras Eiropas perspektīvas palīdzību sniegt atbalstu 
ekonomiskai un politiskai attīstībai saskaņā ar reģiona Eiropas perspektīvu. 

(2)  Padome 2009. gada 7. decembrī pauda gandarījumu par Eiropas Komisijas 2009. gada 14. oktobra paziņojumu 
“Kosova – Eiropas perspektīvas īstenošana” un aicināja to veikt nepieciešamos pasākumus, lai atbalstītu Kosovas 
virzību uz Savienību saskaņā ar reģiona Eiropas perspektīvu. Tā nozīmi piešķīra pasākumiem, kas saistīti ar 
tirdzniecību un vīzu režīmu, un mudināja Eiropas Komisiju dot iespējas Kosovai piedalīties Savienības 
programmās, integrējot Kosovu ekonomikas un finanšu uzraudzības sistēmā, aktivējot Pirmspievienošanās 
palīdzības instrumenta otro elementu un stiprinot Stabilizācijas un asociācijas procesa dialogu. 

(3)  Padome 2010. gada 14. decembrī paziņoja, ka cer saņemt Eiropas Komisijas priekšlikumu, kas Kosovai ļautu 
piedalīties Savienības programmās. Eiropas Komisija šādu priekšlikumu iesniedza 2011. gada martā. 

(4)  Padome 2011. gada 5. decembrī apliecināja apņemšanos panākt vienošanos par Kosovas dalību Savienības 
programmās, neskarot dalībvalstu nostājas par tās statusu. 

(5)  Padome 2012. gada 22. oktobrī pilnvaroja Eiropas Komisiju Savienības vārdā sākt sarunas par pamatnolīgumu ar 
Kosovu par tās dalību Savienības programmās. 

(6)  Kosova ir paudusi vēlmi piedalīties vairākās Savienības programmās. 

(7)  Līguma par Eiropas Savienības darbību 212. pants attiecas uz ekonomiskas, finansiālas un tehniskas sadarbības 
pasākumiem ar trešām valstīm, kas nav jaunattīstības valstis. 

(8)  Ar Eiropas Komisijas, kas rīkojas Savienības vārdā, un Kosovas kompetento iestāžu nolīgumu būtu jānosaka īpaši 
noteikumi, tostarp attiecīgais finansiālais ieguldījums, saistībā ar Kosovas dalību katrā konkrētajā Savienības 
programmā. 

(9)  Šā nolīguma parakstīšana un noslēgšana neskar dalībvalstu nostāju par Kosovas statusu, par ko lēmumu pieņems 
saskaņā ar dalībvalstīs pieņemto praksi un starptautiskajām tiesībām. Neviens termins, formulējums vai 
definīcijas, kas izmantoti šajā lēmumā, tostarp tā pielikumā, vai Savienības programmās, nenozīmē, ka Savienība 
atzīst Kosovu par neatkarīgu valsti, kā arī nenozīmē, ka atsevišķas dalībvalstis Kosovu par tādu atzīst, ja iepriekš 
nav to izdarījušas, 

27.7.2017. L 195/3 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

* Šis nosaukums neskar nostājas par statusu un atbilst ANO DP Rezolūcijai 1244(1999) un Starptautiskās Tiesas atzinumam par Kosovas 
neatkarības deklarāciju. 



IR VIENOJUŠĀS PAR TURPMĀKO. 

1. pants 

Kosova ir tiesīga piedalīties šādās Savienības programmās: 

a)  tajās pielikumā uzskaitītajās esošajās Savienības programmās un programmās, ar ko tās tiek turpinātas, kurās Kosova 
var piedalīties, tiklīdz stājas spēkā šis nolīgums; 

b)  Savienības programmās, kuras ir izveidotas vai atjauninātas pēc šā nolīguma parakstīšanas un kurās ietverts 
noteikums, kas paredz Kosovas dalību. 

Kosova var piedalīties Savienības programmās saskaņā ar savām saistībām pieņemt un piemērot standartus attiecīgajai 
programmai būtiskajās jomās un saskaņā ar šajā ziņā sasniegto progresu. 

2. pants 

Kosova veic finansiālu ieguldījumu Eiropas Savienības vispārējā budžetā proporcionāli konkrētajām Savienības 
programmām, kurās tā piedalās. 

3. pants 

Kosovas pārstāvjiem kā novērotājiem un saistībā ar jautājumiem, kas attiecas uz Kosovu, ir ļauts piedalīties tajās vadības 
komitejās, kas ir atbildīgas par to Savienības programmu uzraudzību, kurās Kosova veic finansiālu ieguldījumu. 

4. pants 

Projektiem un iniciatīvām, ko iesniedz Kosovas dalībnieki, ciktāl iespējams, piemēro tos pašus nosacījumus, noteikumus 
un procedūras, kas attiecas uz attiecīgajām Savienības programmām, kā tie tiek piemēroti dalībvalstīm. 

5. pants 

Ar Eiropas Komisijas, kas rīkojas Savienības vārdā, un Kosovas iestāžu nolīgumu tiks noteikti īpašie noteikumi saistībā ar 
Kosovas līdzdalību katrā konkrētajā Savienības programmā, jo īpaši maksājamais finansiālais ieguldījums. Jebkuru šādu 
nolīgumu uzskata par šā nolīguma sastāvdaļu. 

Ja Kosova piesakās Savienības pirmspievienošanās palīdzībai, pamatojoties uz Padomes Regulu (EK) Nr. 1085/2006 (1) 
vai ievērojot jebkuru citu līdzīgu regulu, kas paredz Savienības ārējo palīdzību Kosovai un ko var pieņemt turpmāk, 
nosacījumus, kuri reglamentē to, kā Kosova izmanto Savienības palīdzību, nosaka finansēšanas nolīgumā. 

6. pants 

Katrs 5. panta pirmajā daļā minētais nolīgums saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES, Euratom) 
Nr. 966/2012 (2) paredz, ka finanšu kontroli vai revīzijas veic Eiropas Komisija, Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai  
(OLAF) un Revīzijas palāta vai tās tiek veiktas šo iestāžu pārraudzībā. 

Par finanšu kontroli un revīzijām, administratīvajiem pasākumiem, sodiem un piedziņu pieņem sīki izstrādātus 
noteikumus, kas ļauj Eiropas Komisijai, OLAF un Revīzijas palātai piešķirt tādas pilnvaras, kuras ir līdzvērtīgas to 
pilnvarām attiecībā uz palīdzības saņēmējiem vai līgumslēdzējiem, kas veic uzņēmējdarbību Savienībā. 

7. pants 

Šo nolīgumu piemēro uz nenoteiktu laikposmu. 

Jebkura no Līgumslēdzējām pusēm var izbeigt šā nolīguma darbību, par to rakstiski paziņojot sešus mēnešus iepriekš. 
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(1) Padomes Regula (EK) Nr. 1085/2006 (2006. gada 17. jūlijs), ar ko izveido Pirmspievienošanās palīdzības instrumentu (IPA) (OV L 210, 
31.7.2006., 82. lpp.). 

(2) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) Nr. 966/2012 (2012. gada 25. oktobris) par finanšu noteikumiem, ko piemēro 
Savienības vispārējam budžetam, un par Padomes Regulas (EK, Euratom) Nr. 1605/2002 atcelšanu (OV L 298, 26.10.2012., 1. lpp.). 



8. pants 

Līgumslēdzējas puses var šo nolīgumu pirmo reizi pārskatīt ne vēlāk kā trīs gadus pēc dienas, kad tas stājies spēkā, un 
pēc tam reizi trīs gados, pamatojoties uz pieredzi, kas gūta no Kosovas dalības vienā vai vairākās Savienības 
programmās. 

9. pants 

Šo nolīgumu piemēro, no vienas puses, teritorijās, kurās piemēro Līgumu par Eiropas Savienības darbību un saskaņā ar 
minētajā Līgumā paredzētajiem nosacījumiem, un, no otras puses, Kosovas teritorijā. 

10. pants 

Šis nolīgums stājas spēkā tā pirmā mēneša pirmajā dienā, kas seko dienai, kad Līgumslēdzējas puses viena otrai paziņo 
par attiecīgo procedūru pabeigšanu, kuras nepieciešamas, lai tas stātos spēkā. 

11. pants 

Šis nolīgums ir sagatavots divos eksemplāros angļu, bulgāru, čehu, dāņu, franču, grieķu, holandiešu, horvātu, igauņu, 
itāļu, latviešu, lietuviešu, maltiešu, poļu, portugāļu, rumāņu, slovāku, slovēņu, somu, spāņu, ungāru, vācu, zviedru, 
albāņu un serbu valodā, un visi teksti ir vienlīdz autentiski. 

Съставено в Брюксел на двадесет и пети ноември през две хиляди и шестнадесета година. 

Hecho en Bruselas, el veinticinco de noviembre de dos mil dieciséis. 

V Bruselu dne dvacátého pátého listopadu dva tisíce šestnáct. 

Udfærdiget i Bruxelles den femogtyvende november to tusind og seksten. 

Geschehen zu Brüssel am fünfundzwanzigsten November zweitausendsechzehn. 

Kahe tuhande kuueteistkümnenda aasta novembrikuu kahekümne viiendal päeval Brüsselis. 

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις είκοσι πέντε Νοεμβρίου δύο χιλιάδες δεκαέξι. 

Done at Brussels on the twenty fifth day of November in the year two thousand and sixteen. 

Fait à Bruxelles, le vingt cinq novembre deux mille seize. 

Sastavljeno u Bruxellesu dvadeset petog studenoga godine dvije tisuće šesnaeste. 

Fatto a Bruxelles, addì venticinque novembre duemilasedici. 

Briselē, divi tūkstoši sešpadsmitā gada divdesmit piektajā novembrī. 

Priimta du tūkstančiai šešioliktų metų lapkričio dvidešimt penktą dieną Briuselyje. 

Kelt Brüsszelben, a kétezer-tizenhatodik év november havának huszonötödik napján. 

Magħmul fi Brussell, fil-ħamsa u għoxrin jum ta‘ Novembru fis-sena elfejn u sittax. 

Gedaan te Brussel, vijfentwintig november tweeduizend zestien. 

Sporządzono w Brukseli dnia dwudziestego piątego listopada roku dwa tysiące szesnastego. 

Feito em Bruxelas, em vinte e cinco de novembro de dois mil e dezasseis. 

Întocmit la Bruxelles la douăzeci și cinci noiembrie două mii șaisprezece. 

V Bruseli dvadsiateho piateho novembra dvetisícšestnásť. 

V Bruslju, dne petindvajsetega novembra leta dva tisoč šestnajst. 

Tehty Brysselissä kahdentenakymmenentenäviidentenä päivänä marraskuuta vuonna kaksituhattakuusitoista. 

Som skedde i Bryssel den tjugofemte november år tjugohundrasexton. 

Në Bruksel, më njëzet e pesë nëntor të vitit dy mijë e gjashtëmbëdhjetë. 

U Briselu, dvadeset petog novembra godine dve hiljade šesnaeste. 
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За Европейския съюз 
Рог la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 
Za Europsku uniju 
Per l'Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen 
Për Bashkimin Evropian 
Za Evropsku uniju  

За Косово 
Por Kosovo 
Za Kosovo 
For Kosovo 
Für den Kosovo 
Kosovo nimel 
Για το Κοσσυφοπέδιο 
For Kosovo 
Pour le Kosovo 
Za Kosovo 
Per il Kosovo 
Kosovas vārdā – 
Kosovo vardu 
Koszovó részéről 
Għall-Kosovo 
Voor Kosovo 
W imieniu Kosowa 
Pelo Kosovo 
Pentru Kosovo 
Za Kosovo 
Za Kosovo 
Kosovon puolesta 
För Kosovo 
Për Kosovën 
Za Kosovo  
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PIELIKUMS 

TO PAŠREIZĒJO SAVIENĪBAS PROGRAMMU SARAKSTS, KAS MINĒTAS 1. PANTĀ 

—  Fiscalis 2020 (1) 

—  Muita 2020 (2) 

—  Hercule III (3) 

—  Tiesiskums (4) 

—  Tiesību, vienlīdzības un pilsonības programma (5) 

—  Eiropa pilsoņiem (6) 

—  Civilās aizsardzības mehānisms (7) 

—  Eiropas valstu pārvaldes iestāžu, uzņēmumu un iedzīvotāju sadarbspējas risinājumi (ISA2) (8) 

—  COSME (9) 

—  Nodarbinātības un sociālās inovācijas (EaSI) programma (10) 

—  “Erasmus+” (11) 

—  Radošā Eiropa (12) 

—  Apvārsnis 2020 (13) 
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(1) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1286/2013 (2013. gada 11. decembris), ar ko izveido rīcības programmu nodokļu 
sistēmu darbības uzlabošanai Eiropas Savienībā laikposmam no 2014. līdz 2020. gadam (“Fiscalis 2020”) un atceļ Lēmumu 
Nr. 1482/2007/EK (OV ES L 347, 20.12.2013., 25. lpp.). 

(2) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1294/2013 (2013. gada 11. decembris), ar ko izveido rīcības programmu muitas 
nozarei Eiropas Savienībā laikposmam no 2014. līdz 2020. gadam (“Muita 2020”) un atceļ Lēmumu Nr. 624/2007/EK (OV ES L 347, 
20.12.2013., 209. lpp.). 

(3) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 250/2014 (2014. gada 26. februāris), ar ko izveido programmu darbību veicināšanai 
Eiropas Savienības finanšu interešu aizsardzības jomā (programma Hercule III) un atceļ Lēmumu Nr. 804/2004/EK (OV ES L 84, 
20.3.2014., 6. lpp.). 

(4) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1382/2013 (2013. gada 17. decembris), ar ko izveido programmu “Tiesiskums” 
laikposmam no 2014. gada līdz 2020. gadam (OV ES L 354, 28.12.2013., 73. lpp.). 

(5) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1381/2013 (2013. gada 17. decembris), ar ko izveido programmu “Tiesības, vienlīdzība 
un pilsonība” laikposmam no 2014. gada līdz 2020. gadam (OV ES L 354, 28.12.2013., 62. lpp.). 

(6) Padomes Regula (ES) Nr. 390/2014 (2014. gada 14. aprīlis), ar ko izveido programmu “Eiropa pilsoņiem” laikposmam no 2014. līdz 
2020. gadam (OV ES L 115, 17.4.2014., 3. lpp.). 

(7) Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 1313/2013/ES (2013. gada 17. decembris) par Savienības civilās aizsardzības mehānismu  
(OV ES L 347, 20.12.2013., 924. lpp.). 

(8) Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2015/2240 (2015. gada 25. novembris), ar ko izveido programmu Eiropas publiskās 
pārvaldes iestāžu, uzņēmumu un iedzīvotāju sadarbspējas risinājumu un kopīgu sistēmu nodrošināšanai (programma ISA2) kā līdzekli 
publiskā sektora modernizācijai (OV ES L 318, 4.12.2015., 1. lpp.). 

(9) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1287/2013 (2013. gada 11. decembris), ar ko izveido Uzņēmumu un mazo un vidējo 
uzņēmumu konkurētspējas programmu (COSME) (2014.–2020. gads) un atceļ Lēmumu Nr. 1639/2006/EK (OV ES L 347, 
20.12.2013., 33. lpp.). 

(10) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1296/2013 (2013. gada 11. decembris) par Eiropas Savienības Nodarbinātības un 
sociālās inovācijas programmu (“EaSI”) un ar kuru groza Lēmumu Nr. 283/2010/ES, ar ko izveido Eiropas progresa mikrofinansēšanas 
instrumentu nodarbinātībai un sociālajai iekļaušanai (OV ES L 347, 20.12.2013., 238. lpp.). 

(11) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1288/2013 (2013. gada 11. decembris), ar ko izveido Savienības programmu izglītības, 
apmācības, jaunatnes un sporta jomā “Erasmus+” un atceļ Lēmumus Nr. 1719/2006/EK, Nr. 1720/2006/EK un Nr. 1298/2008/EK  
(OV ES L 347, 20.12.2013., 50. lpp.). 

(12) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1295/2013 (2013. gada 11. decembris), ar ko izveido programmu “Radošā Eiropa”  
(2014.–2020. gads) un atceļ Lēmumu Nr. 1718/2006/EK, Lēmumu Nr. 1855/2006/EK un Lēmumu Nr. 1041/2009/EK (OV ES L 347, 
20.12.2013., 221. lpp.). 

(13) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1291/2013 (2013. gada 11. decembris), ar ko izveido Pētniecības un inovācijas 
pamatprogrammu “Apvārsnis 2020” (2014.–2020. gads) un atceļ Lēmumu Nr. 1982/2006/EK (OV ES L 347, 20.12.2013., 104. lpp.). 



—  Programma “Veselība izaugsmei” (1) 

—  Patērētāju tiesību aizsardzības programma (2) 

—  LIFE (3) 

—  Copernicus (4)  
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(1) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 282/2014 (2014. gada 11. marts), ar ko izveido trešo Savienības rīcības programmu 
veselības jomā (2014.–2020. gads) un atceļ Lēmumu Nr. 1350/2007/EK (OV ES L 86, 21.3.2014., 1. lpp.). 

(2) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 254/2014 (2014. gada 26. februāris) par daudzgadu patērētāju tiesību aizsardzības 
programmu no 2014. līdz 2020. gadam un ar ko atceļ Lēmumu Nr. 1926/2006/EK (OV ES L 84, 20.3.2014., 42. lpp.). 

(3) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1293/2013 (2013. gada 11. decembris) par vides un klimata pasākumu programmas  
(LIFE) izveidi un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 614/2007 (OV ES L 347, 20.12.2013., 185. lpp.). 

(4) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 377/2014 (2014. gada 3. aprīlis), ar ko izveido programmu Copernicus un atceļ Regulu  
(ES) Nr. 911/2010 (OV ES L 122, 24.4.2014., 44. lpp.). 



REGULAS 

KOMISIJAS REGULA (ES) 2017/1389 

(2017. gada 26. jūlijs), 

ar kuru Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 882/2004 VII pielikumu groza attiecībā 
uz ES references laboratorijas izraudzīšanos tādu vīrusu jomā, kurus pārnēsā ar pārtiku 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regulu (EK) Nr. 882/2004 par oficiālo kontroli, ko 
veic, lai nodrošinātu atbilstības pārbaudi saistībā ar dzīvnieku barības un pārtikas aprites tiesību aktiem un dzīvnieku 
veselības un dzīvnieku labturības noteikumiem (1), un jo īpaši tās 32. panta 5. punktu, 

tā kā: 

(1)  Regula (EK) Nr. 882/2004 nosaka vispārīgos uzdevumus, pienākumus un prasības Eiropas Savienības (ES) 
references laboratorijām pārtikas aprites un dzīvnieku barības un dzīvnieku veselības jomā. ES references labora­
torijas pārtikas un barības jomā ir uzskaitītas minētās regulas VII pielikuma I daļā. Šajā sarakstā nav ES references 
laboratorijas attiecībā uz vīrusiem, kurus pārnēsā ar pārtiku. Tomēr minētās regulas 32. panta 5. punkts paredz, 
ka Komisija VII pielikumā var iekļaut papildu ES references laboratorijas. 

(2)  ES references laboratorijām būtu jāaptver tās dzīvnieku barības un pārtikas aprites tiesību un dzīvnieku veselības 
jomas, kurās vajadzīgi precīzi analītiskie un diagnostiskie rezultāti. Lai gan eksistē pārbaudītas metodes vīrusu 
noteikšanai pārtikas produktos, kontroles efektivitāti mazina testu izmantošanas viendabīguma trūkums. Nenotiek 
kvalifikācijas testi, kas vajadzīgi, lai novērtētu valsts references laboratoriju lietotās metodes un spēju izmantot 
testus, un tas dažām valsts references laboratorijām un oficiālajām laboratorijām sarežģī akreditācijas iegūšanu, 
kas nepieciešama, lai strādātu saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 882/2004. Tāpēc tas, ka nav ES references laboratorijas 
attiecībā uz vīrusiem, kurus pārnēsā ar pārtiku, negatīvi ietekmē kompetento iestāžu spēju veikt oficiālās 
kontroles šajā jomā. 

(3)  2016. gada 16. decembrī Komisija publicēja uzaicinājumu iesniegt pieteikumus, lai veiktu atlasi un izraudzītos ES 
references laboratoriju attiecībā uz vīrusiem, kurus pārnēsā ar pārtiku. Atlasē izraudzītā Livsmedelsverket 
laboratorija būtu jāapstiprina par ES references laboratoriju tādu vīrusu jomā, kurus pārnēsā ar pārtiku. 

(4)  Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza Regulas (EK) Nr. 882/2004 VII pielikuma I daļa. 

(5)  Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu, 
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(1) OV L 165, 30.4.2004., 1. lpp. 



IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 882/2004 VII pielikuma I daļai pievieno šādu 22. punktu: 

“22.  ES references laboratorija attiecībā uz vīrusiem, kurus pārnēsā ar pārtiku 

Livsmedelsverket 

Uppsala 

Zviedrija”. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2017. gada 26. jūlijā 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2017/1390 

(2017. gada 26. jūlijs), 

ar ko 272. reizi groza Padomes Regulu (EK) Nr. 881/2002, ar kuru paredz īpašus ierobežojošus 
pasākumus, kas vērsti pret konkrētām personām un organizācijām, kuras saistītas ar organizācijām 

ISIL (Da'esh) un Al-Qaida 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes 2002. gada 27. maija Regulu (EK) Nr. 881/2002, ar kuru paredz īpašus ierobežojošus pasākumus, 
kas vērsti pret konkrētām personām un organizācijām, kuras saistītas ar organizācijām ISIL (Da'esh) un Al-Qaida (1), un 
jo īpaši tās 7. panta 1. punkta a) apakšpunktu, 7.a panta 1. punktu un 7.a panta 5. punktu, 

tā kā: 

(1)  Regulas (EK) Nr. 881/2002 I pielikumā ir uzskaitītas personas, grupas un organizācijas, uz kurām saskaņā ar 
minēto regulu attiecas līdzekļu un saimniecisko resursu iesaldēšana. 

(2)  Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes Sankciju komiteja 2017. gada 20. jūlijā nolēma pievienot sešas 
personas un četras organizācijas to personu, grupu un organizāciju sarakstam, uz kurām būtu jāattiecina līdzekļu 
un saimniecisko resursu iesaldēšana, kā arī svītrot vienu ierakstu. Tāpēc būtu attiecīgi jāgroza Regulas (EK) 
Nr. 881/2002 I pielikums. 

(3)  Lai nodrošinātu šajā regulā paredzēto pasākumu efektivitāti, tai būtu jāstājas spēkā nekavējoties, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Regulas (EK) Nr. 881/2002 I pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2017. gada 26. jūlijā 

Komisijas 

un tās priekšsēdētāja vārdā – 

Ārpolitikas instrumentu dienesta vadītājs  
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(1) OV L 139, 29.5.2002., 9. lpp. 



PIELIKUMS 

Regulas (EK) Nr. 881/2002 I pielikumu groza šādi:  

1) sadaļā “Fiziskās personas” pievieno šādus ierakstus: 

a)  “Alexanda Amon Kotey (alias: a) Alexe Kotey; b) Alexanda Kote). Dzimšanas datums: 13.12.1983. Dzimšanas vieta: 
Londona, Apvienotā Karaliste. Valstspiederība: Lielbritānijas. Pases Nr.: Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā 
Karaliste, 094477324, izdota 5.3.2005. Cita informācija: ārējā izskata apraksts: acu krāsa – tumši brūna; matu 
krāsa – melna; ādas krāsa – tumša. Īpašas pazīmes: bārda. Etniskā izcelsme: Ganas izcelsmes kiprietis. 7.d panta 2. 
punkta i) apakšpunktā minētais paziņošanas datums: 20.7.2017.”; 

b)  “Elshafee El Sheikh (alias: a) El Shafee Elsheikh; b) Alshafee El-Sheikh). Dzimšanas datums: 16.7.1988. Dzimšanas 
vieta: Londona, Apvienotā Karaliste. Valstspiederība: Lielbritānijas. Pases Nr.: Lielbritānijas un Ziemeļīrijas 
Apvienotā Karaliste, 801121547, izdota 16.6.2009. (izdevis Apvienotās Karalistes Pasu birojs, derīga līdz 
16.6.2019., anulēta 2014. gada decembrī). Cita informācija: ārējā izskata apraksts: acu krāsa: tumši brūna; matu 
krāsa – melna; ādas krāsa – tumša. Īpašas pazīmes: bārda. Mātes vārds: Maha Elgizouli. 7.d panta 2. punkta i) 
apakšpunktā minētais paziņošanas datums: 20.7.2017.”; 

c)  “Muhammad Bahrum Naim Anggih Tamtomo (alias: a) Bahrun Naim; b) Anggih Tamtomo; c) Abu Rayyan; d) Abu 
Rayan; e) Abu Aisyah). Dzimšanas datums: 6.9.1983. Dzimšanas vieta: a) Surakarta, Indonēzija; b) Pekalongan, 
Indonēzija. Valstspiederība: Indonēzijas. Adrese: a) Alepo, Sīrijas Arābu Republika; b) Raka, Sīrijas Arābu 
Republika. 7.d panta 2. punkta i) apakšpunktā minētais paziņošanas datums: 20.7.2017.”; 

d)  “Malik Ruslanovich Barkhanoev (alias: a) Saifuddin; b) Saifuddin al-Ingushi; c) Saifuddin Ingushi). Dzimšanas datums: 
14.3.1992. Dzimšanas vieta: Ordžonikidzevskajas ciems, Sunženskajas apgabals, Ingušija, Krievijas Federācija. 
Valstspiederība: Krievijas. Adrese: Mosula, Irāka. 7.d panta 2. punkta i) apakšpunktā minētais paziņošanas datums: 
20.7.2017.”; 

e)  “Murad Iraklievich Margoshvili (alias: a) Zurab Iraklievich Margoshvili; b) Murad Akhmedovich Madayev; c) Lova Madayev; 
d) Abu-Muslim Al-Shishani; e) Muslim; f) Lava; g) John; h) George; i) Arthur; j) Sedoy). Dzimšanas datums: 15.1.1970. 
Dzimšanas vieta: Groznija, Čečenijas Republika, Krievijas Federācija. Valstspiederība: a) Krievijas; 
b) Gruzijas. 7.d panta 2. punkta i) apakšpunktā minētais paziņošanas datums: 20.7.2017.”; 

f)  “OMAN ROCHMAN Ustadz (alias: a) Oman Rahman; b) Abu Sulaiman Aman Abdurrahman Al-Arkhabiliy; c) Aman 
Abdul Rahman; d) Aman Abdurahman; e) Aman Abdurrachman; f) Oman Abdulrohman; g) Oman Abdurrahman; 
h) Aman Abdurrahman). Dzimšanas datums: 5.1.1972. Dzimšanas vieta: Sumedang, Indonēzija. Valstspiederība: 
Indonēzijas. Adrese: Pasir Putih cietums, Nusa Kambangan sala, Indonēzija. 7.d panta 2. punkta i) apakšpunktā 
minētais paziņošanas datums: 20.7.2017.”;  

2) sadaļā “Juridiskās personas, grupas un organizācijas” pievieno šādus ierakstus: 

a)  “HANIFA MONEY EXCHANGE OFFICE (FILIĀLE, KAS ATRODAS ALBU KAMAL, SĪRIJAS ARĀBU REPUBLIKĀ) (alias: 
a) Hanifah Currency Exchange; b) Hanifeh Exchange; c) Hanifa Exchange; d) Hunaifa Office; e) Hanifah Exchange 
Company; f) Hanifa Money Exchange Office). Adrese: Albu Kamal (Al-Bukamal), Sīrijas Arābu Republika. Cita 
informācija: valūtas maiņas darījumi Albu Kamal (Al-Bukamal), Sīrijas Arābu Republikā. 7.d panta 2. punkta i) 
apakšpunktā minētais paziņošanas datums: 20.7.2017.”; 

b)  “SELSELAT AL-THAHAB (alias: a) Silsilet al Thahab; b) Selselat al Thahab For Money Exchange; c) Silsilat Money 
Exchange Company; d) Silsilah Money Exchange Company; e) Al Silsilah al Dhahaba; f) Silsalat al Dhab). Adrese: 
a) Al-Kadhumi Complex, Al-Harthia, Bagdāde, Irāka; b) Al-Abbas Street, Karbala, Irāka. 7.d panta 2. punkta 
i) apakšpunktā minētais paziņošanas datums: 20.7.2017.”; 

c)  “Jaysh Khalid Ibn al Waleed (alias: a) Khalid ibn al-Walid Army; b) Liwa Shuhada al-Yarmouk; c) Harakat al-Muthanna 
al-Islamia). 7.d panta 2. punkta i) apakšpunktā minētais paziņošanas datums: 20.7.2017.”; 

d)  “Jund Al Aqsa (alias: a) The Soldiers of Aqsa; b) Soldiers of Aqsa; c) Sarayat Al Quds.) Adrese: a) Idlib province, Sīrijas 
Arābu Republika; b) Hama province, Sīrijas Arābu Republika. 7.d panta 2. punkta i) apakšpunktā minētais 
paziņošanas datums: 20.7.2017.”;  

3) sadaļā “Fiziskās personas” svītro šādu ierakstu: 

“Othman Deramchi (alias Abou Youssef). Adrese: Alžīrija. Dzimšanas datums: 7.6.1954. Dzimšanas vieta: Tighennif, 
Alžīrija. Valstspiederība: Alžīrijas. Cita informācija: a) Itālijas nodokļu maksātāja reģistrācijas numurs: 
DRMTMN54H07Z301T; b) 22.8.2008. deportēts no Itālijas uz Alžīriju. c) Djamel Lounici sievas tēvs. Regulas 2. 
a panta 4. punkta b) apakšpunktā minētais datums: 17.3.2004.”  
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LĒMUMI 

PADOMES LĒMUMS (ES) 2017/1391 

(2017. gada 17. jūlijs) 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Sanitārās un fitosanitārās pārvaldības 
apakškomitejā, kura izveidota ar Asociācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas 
Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Ukrainu, no otras puses, attiecībā 

uz minētā nolīguma V pielikuma grozīšanu 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 207. panta 4. punkta pirmo daļu saistībā ar 218. panta 
9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1)  Asociācijas nolīguma starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas 
puses, un Ukrainu, no otras puses, (“nolīgums”) 486. panta 3. un 4. punktā ir paredzēts provizoriski piemērot šo 
nolīgumu daļēji, kā to norāda Savienība. 

(2)  Padomes Lēmuma 2014/691/ES (1) 1. pantā ir norādīti nolīguma noteikumi, kurus piemēro provizoriski, tostarp 
noteikumi par sanitārajiem, fitosanitārajiem un dzīvnieku labturības pasākumiem un ar tiem saistītais nolīguma 
IV līdz XIV pielikums. Saskaņā ar nolīguma 486. panta 4. punktu noteikumu provizoriskā piemērošana stājas 
spēkā 2016. gada 1. janvārī. 

(3)  Nolīguma 64. panta 1. punktā paredzēts, ka Ukrainai ir jātuvina sanitārie un fitosanitārie un dzīvnieku labturības 
tiesību akti Savienības tiesību aktiem, kā paredzēts nolīguma V pielikumā. 

(4)  Nolīguma 64. panta 4. punktā Ukraina ir apņēmusies iesniegt sarakstu ar Savienības sanitārās, fitosanitārās un 
dzīvnieku labturības jomas acquis noteikumiem (“saraksts”), kam tā plāno tuvināt savus tiesību aktus. Saraksts 
jāizmanto par atsauces dokumentu nolīguma IV sadaļas (Tirdzniecība un ar tirdzniecību saistīti jautājumi) 
4. nodaļas (Sanitārie un fitosanitārie pasākumi) īstenošanai, un tas ir jāpievieno nolīguma V pielikumam. 
Attiecīgi, kā paredzēts nolīguma 74. pantā, ar Sanitārās un fitosanitārās pārvaldības apakškomitejas lēmumu ir 
jāgroza nolīguma V pielikums. 

(5)  Ukraina 2016. gada jūnijā iesniedza sarakstu Komisijai. 

(6)  Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas attiecībā uz nolīguma V pielikuma grozīšanu Savienības vārdā jāieņem Sanitārās 
un fitosanitārās pārvaldības apakškomitejā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

1. Nostāja, kas Savienības vārdā jāieņem Sanitārās un fitosanitārās pārvaldības apakškomitejā, kura izveidota ar 
74. pantu Asociācijas nolīgumā starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no vienas 
puses, un Ukrainu, no otras puses, attiecībā uz Asociācijas nolīguma V pielikuma grozīšanu, ir atbalstīt šim lēmumam 
pievienoto lēmuma projektu. 
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(1) Padomes Lēmums 2014/691/ES (2014. gada 29. septembris), ar ko groza Lēmumu 2014/668/ES par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
parakstītu un provizoriski piemērotu Asociācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Ukrainu, no otras puses, attiecībā uz tā III sadaļu (izņemot noteikumus par attieksmi pret trešo valstu 
valstspiederīgajiem, kas kā darba ņēmēji likumīgi nodarbināti otras Puses teritorijā) un IV, V, VI un VII sadaļu, kā arī saistītajiem 
pielikumiem un protokoliem (OV L 289, 3.10.2014., 1. lpp.). 



2. Savienības pārstāvji Sanitārās un fitosanitārās pārvaldības apakškomitejā var vienoties par nelieliem tehniskiem 
labojumiem lēmuma projektā bez turpmāka Padomes lēmuma. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2017. gada 17. jūlijā 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs 
T. TAMM  
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PROJEKTS  

ES UN UKRAINAS SANITĀRĀS UN FITOSANITĀRĀS PĀRVALDĪBAS APAKŠKOMITEJAS 
LĒMUMS Nr. … 

(… gada …), 

ar ko groza Asociācijas nolīguma V pielikumu 

SANITĀRĀS UN FITOSANITĀRĀS PĀRVALDĪBAS APAKŠKOMITEJA, 

ņemot vērā Briselē parakstīto Asociācijas nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to 
dalībvalstīm, no vienas puses, un Ukrainu, no otras puses (“nolīgums”), un jo īpaši tā 74. panta 2. punkta 
c) apakšpunktu, 

tā kā: 

(1) Saskaņā ar nolīguma 486. pantu, atsevišķas nolīguma daļas, tostarp noteikumi par sanitārajiem un fitosanitā­
rajiem pasākumiem, no 2016. gada 1. janvāra jāpiemēro provizoriski. 

(2)  Nolīguma 64. panta 1. punktā paredzēts, ka Ukrainai ir jātuvina sanitārie un fitosanitārie un dzīvnieku labturības 
tiesību akti Savienības tiesību aktiem, kā paredzēts nolīguma V pielikumā. 

(3)  Nolīguma 64. panta 4. punktā Ukraina ir apņēmusies iesniegt sarakstu ar Savienības sanitārās, fitosanitārās un 
dzīvnieku labturības jomas acquis noteikumiem (“saraksts”), kam Ukraina plāno tuvināt savus tiesību aktus. 
Saraksts izmantojams par atsauces dokumentu nolīguma IV sadaļas (Tirdzniecība un ar tirdzniecību saistīti 
jautājumi) 4. nodaļas (Sanitārie un fitosanitārie pasākumi) īstenošanai. 

(4)  Ukraina 2016. gada jūnijā iesniedza sarakstu Eiropas Komisijai. 

(5)  Tāpēc Sanitārās un fitosanitārās pārvaldības apakškomitejai ir lietderīgi pieņemt lēmumu aizstāt pašreizējo 
V pielikumu ar jaunu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo V pielikumu Asociācijas nolīgumā starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, 
no vienas puses, un Ukrainu, no otras puses, aizstāj ar šā lēmuma pielikumu. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

…, 

Sanitārās un fitosanitārās pārvaldības apakškomitejas vārdā – 

priekšsēdētājs  
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PIELIKUMS 

GROZĪJUMI ASOCIĀCIJAS NOLĪGUMA V PIELIKUMĀ 

V pielikumu aizstāj ar šādu: 

“V PIELIKUMS 

SARAKSTS AR SAVIENĪBAS TIESĪBU AKTIEM, KURIEM UKRAINAI JĀTUVINA SAVI TIESĪBU AKTI 

Ukraina apņemas tuvināt savus tiesību aktus šādiem Savienības tiesību aktiem turpmāk norādītajos termiņos un saskaņā 
ar šā nolīguma 64. panta 4. punktu. 

Savienības tiesību akti Tiesību aktu tuvinā­
šanas termiņš 

I nodaļa. Vispārīgi tiesību akti (sabiedrības veselība) 

Padomes Direktīva 91/496/EEK (1991. gada 15. jūlijs), ar ko nosaka principus attiecībā uz tādu 
dzīvnieku veterināro pārbaužu organizēšanu, kurus Kopienā ieved no trešām valstīm, un ar ko 
groza Direktīvu 89/662/EEK, Direktīvu 90/425/EEK un Direktīvu 90/675/EEK 

2016 

Padomes Direktīva 97/78/EK (1997. gada 18. decembris), ar ko nosaka principus, kuri reglamentē 
veterināro pārbaužu organizēšanu attiecībā uz produktiem, ko ieved Kopienā no trešām valstīm 

2016 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 178/2002 (2002. gada 28. janvāris), ar ko paredz 
pārtikas aprites tiesību aktu vispārīgus principus un prasības, izveido Eiropas Pārtikas nekaitīguma 
iestādi un paredz procedūras saistībā ar pārtikas nekaitīgumu 

2016 

Padomes Direktīva 2002/99/EK (2002. gada 16. decembris), ar ko paredz dzīvnieku veselības no­
teikumus, kuri reglamentē tādu dzīvnieku izcelsmes produktu ražošanu, pārstrādi, izplatīšanu un 
ievešanu, kas paredzēti lietošanai pārtikā 

2016 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 852/2004 (2004. gada 29. aprīlis) par pārtikas 
produktu higiēnu 

2016 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 853/2004 (2004. gada 29. aprīlis), ar ko nosaka 
īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku 

2016 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 854/2004 (2004. gada 29. aprīlis), ar ko paredz 
īpašus noteikumus par lietošanai pārtikā paredzētu dzīvnieku izcelsmes produktu oficiālās kontro­
les organizēšanu 

2016 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 882/2004 (2004. gada 29. aprīlis) par oficiālo 
kontroli, ko veic, lai nodrošinātu atbilstības pārbaudi saistībā ar dzīvnieku barības un pārtikas 
aprites tiesību aktiem un dzīvnieku veselības un dzīvnieku labturības noteikumiem 

2016 

Komisijas Regula (EK) Nr. 669/2009 (2009. gada 24. jūlijs), ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (EK) Nr. 882/2004 saistībā ar dzīvnieku barības un pārtikas, kas nav dzīvnieku 
izcelsmes barība un pārtika, pastiprinātu importa oficiālo kontroli un groza Lēmumu 
2006/504/EK 

2016 

Komisijas Regula (ES) Nr. 16/2011 (2011. gada 10. janvāris), ar ko nosaka īstenošanas pasākumus 
ātrās reaģēšanas sistēmai pārtikas un barības jomā 

2018 
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Savienības tiesību akti Tiesību aktu tuvinā­
šanas termiņš 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 931/2011 (2011. gada 19. septembris) par izsekojamības 
prasībām, kas ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 178/2002 noteiktas dzīvnieku 
izcelsmes pārtikai 

2016 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 208/2013 (2013. gada 11. marts) par izsekojamības prasī­
bām attiecībā uz dīgstiem un sēklām, no kurām paredzēts ražot dīgstus 

2016 

Marķēšana un informācija par pārtiku 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1924/2006 (2006. gada 20. decembris) par uz­
turvērtības un veselīguma norādēm uz pārtikas produktiem 

2016 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1925/2006 (2006. gada 20. decembris) par vita­
mīnu un minerālvielu, un dažu citu vielu pievienošanu pārtikai 

2016 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1170/2009 (2009. gada 30. novembris), ar ko groza Eiropas Parla­
menta un Padomes Direktīvu 2002/46/EK un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 
Nr. 1925/2006 attiecībā uz sarakstiem ar vitamīniem un minerālvielām, kā arī to veidiem, ko 
drīkst pievienot pārtikas produktiem, tostarp uztura bagātinātājiem 

2016 

Komisijas Regula (ES) Nr. 432/2011 (2011. gada 4. maijs) par atļaujas piešķiršanas atteikumu da­
žām veselīguma norādēm uz pārtikas produktiem, kuras neattiecas uz slimības riska samazinā­
šanu un uz bērnu attīstību un veselību 

2016 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1169/2011 (2011. gada 25. oktobris) par pārti­
kas produktu informācijas sniegšanu patērētājiem un par grozījumiem Eiropas Parlamenta un Pa­
domes Regulās (EK) Nr. 1924/2006 un (EK) Nr. 1925/2006, un par Komisijas Direktīvas 
87/250/EEK, Padomes Direktīvas 90/496/EEK, Komisijas Direktīvas 1999/10/EK, Eiropas Parla­
menta un Padomes Direktīvas 2000/13/EK, Komisijas Direktīvu 2002/67/EK un 2008/5/EK un 
Komisijas Regulas (EK) Nr. 608/2004 atcelšanu 

2016 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2011/91/ES (2011. gada 13. decembris) par norādēm 
vai zīmēm, kas identificē pārtikas produkta partiju 

2016 

Komisijas Regula (ES) Nr. 432/2012 (2012. gada 16. maijs), ar ko izveido sarakstu ar atļautajām 
veselīguma norādēm uz pārtikas produktiem, kuras neattiecas uz slimības riska samazināšanu un 
uz bērnu attīstību un veselību 

2016 

Komisijas Regula (ES) Nr. 1047/2012 (2012. gada 8. novembris), ar ko groza Regulu (EK) 
Nr. 1924/2006 attiecībā uz uzturvērtības norāžu sarakstu 

2016 

Komisijas Īstenošanas lēmums 2013/63/ES (2013. gada 24. janvāris), ar ko pieņem pamatno­
stādnes par to, kā īstenojami īpaši nosacījumi attiecībā uz veselīguma norādēm, kas izklāstīti Eiro­
pas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1924/2006 10. pantā 

2016 

Dzīvnieku izcelsmes produktiem piemērojamie pasākumi 

Padomes Direktīva 2001/110/EK (2001. gada 20. decembris), kas attiecas uz medu 2016 

Komisijas Lēmums 2002/226/EK (2002. gada 15. marts), ar ko nosaka īpašas veselības pārbaudes 
konkrētu gliemeņu novākšanai un apstrādei ar tādu amnēziskās gliemeņu indes (ASP) koncentrā­
ciju, kas pārsniedz Padomes Direktīvā 91/492/EEK noteikto ierobežojumu 

2018 
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Savienības tiesību akti Tiesību aktu tuvinā­
šanas termiņš 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 2065/2003 (2003. gada 10. novembris) par kū­
pināšanas aromatizētājiem, ko izmanto vai kas ir paredzēti izmantošanai pārtikas produktos vai 
uz tiem 

2016 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 853/2004 (2004. gada 29. aprīlis), ar ko nosaka 
īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku (I nodaļa, II pielikuma papil­
dinājums) 

2016 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 853/2004 (2004. gada 29. aprīlis), ar ko nosaka 
īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku (V nodaļa, III pielikuma pa­
pildinājums) 

2016 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 853/2004 (2004. gada 29. aprīlis), ar ko nosaka 
īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku (VII nodaļa, III pielikuma pa­
pildinājums) 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 853/2004 (2004. gada 29. aprīlis), ar ko nosaka 
īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku (VIII nodaļa, III pielikuma pa­
pildinājums) 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 853/2004 (2004. gada 29. aprīlis), ar ko nosaka 
īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku (IX nodaļa, III pielikuma pa­
pildinājums) 

2016 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 853/2004 (2004. gada 29. aprīlis), ar ko nosaka 
īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku (X nodaļa, III pielikuma pa­
pildinājums) 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 853/2004 (2004. gada 29. aprīlis), ar ko nosaka 
īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku (XI nodaļa, III pielikuma pa­
pildinājums) 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 853/2004 (2004. gada 29. aprīlis), ar ko nosaka 
īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku (XII nodaļa, III pielikuma pa­
pildinājums) 

2018 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 853/2004 (2004. gada 29. aprīlis), ar ko nosaka 
īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku (XIII nodaļa, III pielikuma pa­
pildinājums) 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 853/2004 (2004. gada 29. aprīlis), ar ko nosaka 
īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku (XIV nodaļa, III pielikuma pa­
pildinājums) 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 853/2004 (2004. gada 29. aprīlis), ar ko nosaka 
īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku (XV nodaļa, III pielikuma pa­
pildinājums) 

2018 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 854/2004 (2004. gada 29. aprīlis), ar ko paredz 
īpašus noteikumus par lietošanai pārtikā paredzētu dzīvnieku izcelsmes produktu oficiālās kontro­
les organizēšanu 

2017 

Komisijas Regula (EK) Nr. 37/2005 (2005. gada 12. janvāris) par temperatūras kontroli lietošanai 
pārtikā paredzētu ātri sasaldētu pārtikas produktu transporta līdzekļos, tirdzniecības bāzēs un no­
liktavās 

2016 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1331/2008 (2008. gada 16. decembris), ar ko 
nosaka vienotu atļauju piešķiršanas procedūru attiecībā uz pārtikas piedevām, fermentiem un aro­
matizētājiem 

2016 
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Savienības tiesību akti Tiesību aktu tuvinā­
šanas termiņš 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1332/2008 (2008. gada 16. decembris) par pār­
tikas fermentiem un par grozījumiem Padomes Direktīvā 83/417/EEK, Padomes Regulā (EK) 
Nr. 1493/1999, Direktīvā 2000/13/EK, Padomes Direktīvā 2001/112/EK un Regulā (EK) 
Nr. 258/97 

2016 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1333/2008 (2008. gada 16. decembris) par pār­
tikas piedevām 

2016 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1334/2008 (2008. gada 16. decembris) par aro­
matizētājiem un dažām pārtikas sastāvdaļām ar aromatizētāju īpašībām izmantošanai pārtikā un 
uz tās un par grozījumiem Padomes Regulā (EEK) Nr. 1601/91, Regulās (EK) Nr. 2232/96 un (EK) 
Nr. 110/2008 un Direktīvā 2000/13/EK 

2016 

Komisijas Regula (ES) Nr. 234/2011 (2011. gada 10. marts), ar kuru īsteno Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (EK) Nr. 1331/2008, ar ko nosaka vienotu atļauju piešķiršanas procedūru at­
tiecībā uz pārtikas piedevām, fermentiem un aromatizētājiem 

2016 

Komisijas Regula (ES) Nr. 231/2012 (2012. gada 9. marts), ar ko nosaka Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (EK) Nr. 1333/2008 II un III pielikumā uzskaitīto pārtikas piedevu specifikācijas 

2016 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 872/2012 (2012. gada 1. oktobris), ar ko pieņem Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulā (EK) Nr. 2232/96 paredzēto aromatizējošo vielu sarakstu, iekļauj 
to Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1334/2008 I pielikumā un atceļ Komisijas 
Regulu (EK) Nr. 1565/2000 un Komisijas Lēmumu 1999/217/EK 

2016 

Komisijas Regula (ES) Nr. 873/2012 (2012. gada 1. oktobris) par pārejas pasākumiem attiecībā 
uz Savienības sarakstu ar aromatizētājiem un izejmateriāliem, kas noteikts Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulas (EK) Nr. 1334/2008 I pielikumā 

2016 

Citi pasākumi 

Padomes Direktīva 78/142/EEK (1978. gada 30. janvāris) par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu 
attiecībā uz materiāliem un izstrādājumiem, kuri satur vinilhlorīda monomēru un kuri paredzēti 
saskarei ar pārtikas produktiem 

2017 

Padomes Direktīva 82/711/EEK (1982. gada 18. oktobris), ar ko nosaka pamatnoteikumus, kuri 
ir nepieciešami, lai pārbaudītu tādu plastmasas materiālu un izstrādājumu sastāvdaļu migrāciju, 
kas paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem 

2017 

Padomes Direktīva 84/500/EEK (1984. gada 15. oktobris) par dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu 
attiecībā uz keramikas izstrādājumiem, kuri paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem 

2017 

Padomes Direktīva 85/572/EEK (1985. gada 19. decembris), ar ko nosaka sarakstu, kur uzskaitīti 
aizstājēji, kas izmantojami, lai pārbaudītu tādu plastmasas materiālu un izstrādājumu sastāvdaļu 
migrāciju, kas paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem 

2017 

Komisijas Direktīva 93/11/EEK (1993. gada 15. marts) par to, kā no elastomēra vai gumijas pu­
piem un knupjiem atbrīvojas N-nitrozoamīni un N-nitrozējamas vielas 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1829/2003 (2003. gada 22. septembris) par ģe­
nētiski modificētu pārtiku un barību 

2017 
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Savienības tiesību akti Tiesību aktu tuvinā­
šanas termiņš 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1830/2003 (2003. gada 22. septembris), kas at­
tiecas uz ģenētiski modificētu organismu izsekojamību un marķēšanu, kā arī no ģenētiski modifi­
cētiem organismiem ražotu pārtikas un lopbarības produktu izsekojamību, un ar ko groza Direk­
tīvu 2001/18/EK 

2017 

Komisijas Regula (EK) Nr. 641/2004 (2004. gada 6. aprīlis) par sīki izstrādātiem Eiropas Parla­
menta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1829/2003 īstenošanas noteikumiem attiecībā uz jaunas ģe­
nētiski modificētas pārtikas un barības atļauju pieteikumiem, paziņošanu par esošajiem produk­
tiem un tāda ģenētiski modificēta materiāla nejaušu vai tehniski nenovēršamu klātbūtni, par ko 
saņemts labvēlīgs riska novērtējums 

2016 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1935/2004 (2004. gada 27. oktobris) par mate­
riāliem un izstrādājumiem, kas paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem, un par Direktīvu 
80/590/EEK un 89/109/EEK atcelšanu 

2016 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1895/2005 (2005. gada 18. novembris) par dažu epoksiatvasinājumu 
lietošanas ierobežojumiem materiālos un izstrādājumos, kas paredzēti saskarei ar pārtikas produk­
tiem 

2017 

Komisijas Regula (EK) Nr. 2023/2006 (2006. gada 22. decembris) par materiālu un izstrādājumu, 
kam paredzēta saskare ar pārtiku, labu ražošanas praksi 

2017 

Komisijas Lēmums 2007/275/EK (2007. gada 17. aprīlis) par dzīvnieku un produktu sarakstiem, 
kas jāpakļauj pārbaudei robežkontroles punktos saskaņā ar Padomes Direktīvām 91/496/EEK un 
97/78/EK 

2016 

Komisijas Direktīva 2007/42/EK (2007. gada 29. jūnijs) par reģenerētas celulozes plēves materiā­
liem un izstrādājumiem, kas paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem 

2017 

Komisijas Regula (EK) Nr. 282/2008 (2008. gada 27. marts) par pārstrādātiem plastmasas mate­
riāliem un izstrādājumiem, kas paredzēti saskarei ar pārtiku, un ar ko groza Regulu (EK) 
Nr. 2023/2006 

2019 

Komisijas Regula (EK) Nr. 450/2009 (2009. gada 29. maijs) par aktīvajiem un viedajiem materiā­
liem un izstrādājumiem, kas paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem 

2017 

Komisijas Lēmums 2010/169/ES (2010. gada 19. marts) par 2,4,4′-trihloro-2′-hidroksidifenilē­
tera neiekļaušanu to Savienības piedevu sarakstā, kuras var izmantot plastmasas materiālu un iz­
strādājumu ražošanai, kas paredzēti saskarei ar pārtikas produktiem, saskaņā ar Direktīvu 
2002/72/EK 

2017 

Komisijas Regula (ES) Nr. 10/2011 (2011. gada 14. janvāris) par plastmasas materiāliem un iz­
strādājumiem, kas paredzēti saskarei ar pārtiku 

2017 

Komisijas Regula (ES) Nr. 284/2011 (2011. gada 22. marts), ar ko paredz īpašus nosacījumus un 
sīki izstrādātas procedūras, lai importētu poliamīda un melamīna plastmasas virtuves piederumus, 
kuru izcelsmes vai nosūtīšanas vieta ir Ķīnas Tautas Republika un Honkongas īpašās pārvaldes ap­
gabals Ķīnā 

2017 

Komisijas Regula (ES) Nr. 28/2012 (2012. gada 11. janvāris), ar ko nosaka sertifikācijas prasības 
atsevišķu salikto produktu importam Savienībā un tranzītam caur Savienību un groza Lēmumu 
2007/275/EK un Regulu (EK) Nr. 1162/2009 

2019 

Pasākumi, kas iekļaujami pēc tiesību aktu tuvināšanas 

Padomes Direktīva 96/23/EK (1996. gada 29. aprīlis), ar ko paredz pasākumus, lai kontrolētu no­
teiktas vielas un to atliekas dzīvos dzīvniekos un dzīvnieku izcelsmes produktos, un ar ko atceļ 
Direktīvu 85/358/EEK un Direktīvu 86/469/EEK, kā arī Lēmumu 89/187/EEK un Lēmumu 
91/664/EEK 

2016 

27.7.2017. L 195/20 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



Savienības tiesību akti Tiesību aktu tuvinā­
šanas termiņš 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 258/97 (1997. gada 27. janvāris), kas attiecas uz 
jauniem pārtikas produktiem un jaunām pārtikas produktu sastāvdaļām 

2018 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 1999/2/EK (1999. gada 22. februāris) par dalībvalstu 
tiesību aktu tuvināšanu attiecībā uz pārtiku un pārtikas sastāvdaļām, kas ir apstrādātas ar jonizē­
jošo radiāciju 

2018 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 1999/3/EK (1999. gada 22. februāris) par Kopienas 
pārtikas produktu un sastāvdaļu, ko apstrādā ar jonizējošo starojumu, saraksta izveidi 

2018 

Komisijas Direktīva 2002/63/EK (2002. gada 11. jūlijs), ar ko nosaka Kopienas paraugu ņemšanas 
metodes pesticīdu atlieku oficiālajai kontrolei augu un dzīvnieku izcelsmes produktos un uz to 
virsmas un ar ko atceļ Direktīvu 79/700/EEK 

2016 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 396/2005 (2005. gada 23. februāris), ar ko pa­
redz maksimāli pieļaujamos pesticīdu atlieku līmeņus augu un dzīvnieku izcelsmes pārtikā un ba­
rībā un ar ko groza Padomes Direktīvu 91/414/EEK 

2016 

Komisijas Regula (EK) Nr. 401/2006 (2006. gada 23. februāris), ar ko nosaka paraugu ņemšanas 
un analīzes metodes mikotoksīnu līmeņu oficiālai kontrolei pārtikas produktos 

2016 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1881/2006 (2006. gada 19. decembris), ar ko nosaka konkrētu piesār­
ņotāju maksimāli pieļaujamo koncentrāciju pārtikas produktos 

2016 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1882/2006 (2006. gada 19. decembris), ar ko nosaka paraugu ņemša­
nas un analīzes metodes, lai oficiāli kontrolētu nitrātu daudzumu dažos pārtikas produktos 

2016 

Komisijas Regula (EK) Nr. 333/2007 (2007. gada 28. marta), ar ko nosaka paraugu ņemšanas un 
analīzes metodes mikroelementu un pārstrādes procesā radušos piesārņotāju koncentrācijas kon­
trolei pārtikas produktos 

2016 

Komisijas Regula (ES) Nr. 37/2010 (2009. gada 22. decembris) par farmakoloģiski aktīvajām vie­
lām un to klasifikāciju pēc to atlieku maksimāli pieļaujamā satura dzīvnieku izcelsmes pārtikas 
produktos 

2016 

Komisijas Regula (ES) Nr. 589/2014 (2014. gada 2. jūnijs), ar ko nosaka paraugu ņemšanas un 
analīzes metodes dioksīnu un dioksīniem līdzīgu polihlorbifenilu (PCB) un PCB, kuri nav līdzīgi 
dioksīniem, koncentrācijas kontrolei konkrētos pārtikas produktos un atceļ Regulu (ES) 
Nr. 252/2012 

2016 

II nodaļa. Dzīvnieku veselība 

Padomes Direktīva 64/432/EEK (1964. gada 26. jūnijs) par dzīvnieku veselības problēmām, kas 
ietekmē liellopu un cūku tirdzniecību Kopienā 

2016 

Komisijas Lēmums 86/474/EEK (1986. gada 11. septembris) par pārbaužu uz vietas īstenošanu 
attiecībā uz liellopu un cūku, kā arī svaigas gaļas importu no ārpus Kopienas valstīm 

2016 

Padomes Direktīva 88/407/EEK (1988. gada 14. jūnijs) par dzīvnieku veselības prasībām, kas pie­
mērojamas Kopienas iekšējā tirdzniecībā ar mājas liellopu spermu un tās ievedumiem 

2017 
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Padomes Direktīva 89/556/EEK (1989. gada 25. septembris) par dzīvnieku veselības nosacīju­
miem, kas reglamentē Kopienas iekšējo tirdzniecību ar liellopu sugu mājdzīvnieku embrijiem un 
to importu no trešām valstīm 

2016 

Padomes Direktīva 90/429/EEK (1990. gada 26. jūnijs), ar ko nosaka dzīvnieku veselības prasības, 
kas piemērojamas Kopienas iekšējā tirdzniecībā ar cūku sugu mājdzīvnieku spermu un tās im­
portu 

2016 

Padomes Direktīva 92/65/EEK (1992. gada 13. jūlijs), ar ko paredz dzīvnieku veselības prasības 
attiecībā uz tādu dzīvnieku, spermas, olšūnu un embriju tirdzniecību un importu Kopienā, uz ku­
riem neattiecas dzīvnieku veselības prasības, kas paredzētas īpašos Kopienas noteikumos, kuri mi­
nēti Direktīvas 90/425/EEK A(I) pielikumā 

2016 

Komisijas Lēmums 93/197/EEK (1993. gada 5. februāris) par dzīvnieku veselības nosacījumiem 
un veterināro sertifikāciju reģistrētu, kā arī vaislai un gaļas ieguvei paredzētu zirgu dzimtas dzīv­
nieku importam 

2016 

Padomes Regula (EK) Nr. 338/97 (1996. gada 9. decembris) par savvaļas dzīvnieku un augu sugu 
aizsardzību, reglamentējot to tirdzniecību 

2017 

Komisijas Lēmums 2004/211/EK (2004. gada 6. janvāris), kurā izstrādāts to trešo valstu un ar 
tām saistīto teritoriju daļu saraksts, no kurām dalībvalstis atļauj ievest dzīvus zirgu dzimtas dzīv­
niekus un to spermu, olšūnas un embrijus, un ar ko groza Lēmumus 93/195/EEK un 94/63/EK 

2016 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 853/2004 (2004. gada 29. aprīlis), ar ko nosaka 
īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku (VII nodaļa) 

2019 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1739/2005 (2005. gada 21. oktobris), ar kuru nosaka dzīvnieku veselī­
bas prasības attiecībā uz cirka dzīvnieku pārvietošanu starp dalībvalstīm 

2016 

Komisijas Lēmums 2006/168/EK (2006. gada 4. janvāris), ar ko izveido dzīvnieku veselības un 
veterinārās sertifikācijas prasības attiecībā uz liellopu embriju ievešanu Kopienā un atceļ Lēmumu 
2005/217/EK 

2016 

Komisijas Lēmums 2006/605/EK (2006. gada 6. septembris) par dažiem aizsardzības pasākumiem 
sakarā ar Kopienas iekšējo tirdzniecību ar mājputniem, kas domāti medību resursu atjaunošanai 

2017 

Padomes Direktīva 2006/88/EK (2006. gada 24. oktobris) par akvakultūras dzīvniekiem un to 
produktiem izvirzītajām dzīvnieku veselības prasībām, kā arī par konkrētu ūdensdzīvnieku sli­
mību profilaksi un kontroli 

2019 

Komisijas Lēmums 2006/767/EK (2006. gada 6. novembris), ar ko groza Lēmumu 2003/804/EK 
un Lēmumu 2003/858/EK attiecībā uz sertifikācijas prasībām dzīviem mīkstmiešiem, dzīvām 
akvakultūras zivīm un produktiem, kas paredzēti lietošanai cilvēku uzturā 

2019 

Komisijas Lēmums 2008/185/EK (2008. gada 21. februāris) par papildu garantijām Kopienas iek­
šējā tirdzniecībā ar cūkām attiecībā uz Aujeski cūku slimību un kritērijiem, ar kuriem nodrošina 
informāciju par šo slimību 

2016 

Komisijas Regula (EK) Nr. 798/2008 (2008. gada 8. augusts) par to trešo valstu, teritoriju, zonu 
un nodalījumu saraksta izveidošanu, no kuriem atļauts importēt un tranzītā caur Kopienu pārva­
dāt mājputnus un mājputnu produktus, un par veterinārās sertifikācijas noteikumiem 

2016 
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Komisijas Regula (EK) Nr. 1251/2008 (2008. gada 12. decembris), ar ko īsteno Padomes Direk­
tīvu 2006/88/EK attiecībā uz nosacījumiem un sertifikācijas prasībām par akvakultūras dzīvnieku 
un to produktu laišanu tirgū un importu Kopienā un nosaka pārnēsātājsugu sarakstu 

2019 

Komisijas Lēmums 2009/712/EK (2009. gada 18. septembris), ar ko īsteno Padomes Direktīvu 
2008/73/EK attiecībā uz internetā izvietojamām informācijas vietnēm, kurās norādīts to uzņē­
mumu un laboratoriju saraksts, kuras dalībvalstis apstiprinājušas saskaņā ar Kopienas tiesību ak­
tiem veterinārijas un zootehnikas jomā 

2017 

Padomes Direktīva 2009/156/EK (2009. gada 30. novembris) par dzīvnieku veselības prasībām 
attiecībā uz zirgu dzimtas dzīvnieku pārvadāšanu un importu no trešām valstīm 

2017 

Padomes Direktīva 2009/158/EK (2009. gada 30. novembris), par dzīvnieku veselības nosacīju­
miem, ar ko reglamentē mājputnu un inkubējamo olu tirdzniecību Kopienā un to ievešanu no tre­
šām valstīm 

2016 

Komisijas Lēmums 2010/57/ES (2010. gada 3. februāris), ar ko nosaka veselības garantijas attie­
cībā uz tādu zirgu dzimtas dzīvnieku tranzītu, kurus transportē caur teritorijām, kas uzskaitītas 
Padomes Direktīvas 97/78/EK I pielikumā 

2017 

Komisijas Lēmums 2010/270/ES (2010. gada 6. maijs), ar ko groza Padomes Direktīvas 
92/65/EEK E pielikuma 1. un 2. daļu attiecībā uz veselības sertifikātu paraugiem dzīvniekiem no 
saimniecībām un bitēm un kamenēm 

2016 

Komisijas Lēmums 2010/471/ES (2010. gada 26. augusts) par zirgu dzimtas dzīvnieku spermas, 
olšūnu un embriju importu Savienībā attiecībā uz spermas savākšanas un glabāšanas centriem, 
embriju ieguves un sagatavošanas grupām un sertifikācijas prasībām 

2016 

Komisijas Lēmums 2010/472/ES (2010. gada 26. augusts) par aitu un kazu spermas, olšūnu un 
embriju importu Eiropas Savienībā 

2016 

Komisijas Īstenošanas lēmums 2011/630/ES (2011. gada 20. septembris) par mājas liellopu sper­
mas importu Savienībā 

2016 

Komisijas Īstenošanas lēmums 2012/137/ES (2012. gada 1. marts) par cūku sugu mājdzīvnieku 
spermas importu Eiropas Savienībā 

2016 

Dzīvnieku slimības 

Padomes Direktīva 82/894/EEK (1982. gada 21. decembris) par dzīvnieku slimību paziņošanu 
Kopienā 

2017 

Komisijas lēmums 92/260/EEK (1992. gada 10. aprīlis) par dzīvnieku veselības nosacījumiem un 
veterināro sertifikāciju saistībā ar reģistrētu zirgu pagaidu ievešanu 

2017 

Padomes Direktīva 92/35/EEK (1992. gada 29. aprīlis), ar ko paredz kontroles noteikumus un pa­
sākumus Āfrikas zirgu mēra apkarošanai 

2017 

Padomes Direktīva 92/119/EEK (1992. gada 17. decembris), ar ko ievieš vispārīgus Kopienas pa­
sākumus noteiktu dzīvnieku slimību kontrolei un īpašus pasākumus saistībā ar cūku vezikulāro 
slimību 

2017 

Padomes Direktīva 92/119/EEK (1992. gada 17. decembris), ar ko ievieš vispārīgus Kopienas pa­
sākumus noteiktu dzīvnieku slimību kontrolei un īpašus pasākumus saistībā ar cūku vezikulāro 
slimību 

2019 
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Komisijas Lēmums 93/197/EEK (1993. gada 5. februāris) par dzīvnieku veselības nosacījumiem 
un veterināro sertifikāciju reģistrētu, kā arī vaislai un gaļas ieguvei paredzētu zirgu dzimtas dzīv­
nieku importam 

2017 

Komisijas Lēmums 2000/428/EK (2000. gada 4. jūlijs), ar ko nosaka diagnostikas kārtību, pa­
raugu atlases metodes un kritērijus laboratorisko pārbaužu rezultātu vērtējumam attiecībā uz 
cūku vezikulārās slimības un tās diferenciāldiagnozes apstiprinājumu 

2017 

Padomes Direktīva 2000/75/EK (2000. gada 20. novembris), ar ko paredz īpašus noteikumus in­
fekciozā katarāla drudža kontrolei un apkarošanai 

2016 

Padomes Direktīva 2001/89/EK (2001. gada 23. oktobris) par Kopienas pasākumiem klasiskā 
cūku mēra kontrolei 

2016 

Padomes Direktīva 2002/60/EK (2002. gada 27. jūnijs), ar ko paredz īpašus noteikumus cīņai 
pret Āfrikas cūku mēri un groza Direktīvu 92/119/EEK attiecībā uz Tešenas slimību un Āfrikas 
cūku mēri 

2017 

Komisijas Lēmums 2003/466/EK (2003. gada 13. jūnijs) par zonēšanas un valsts uzraudzības kri­
tērijiem, rodoties aizdomām par saslimšanu ar lašu infekciozo anēmiju (ISA) vai gūstot tam ap­
stiprinājumu 

2017 

Komisijas Lēmums 2003/634/EK (2003. gada 28. augusts), ar ko apstiprina programmas par ap­
stiprinātu zonu statusu un apstiprinātu saimniecību statusu iegūšanu neapstiprinātās zonās sai­
stībā ar zivju vīrusu hemorāģisko septicēmiju (VHS) un infekciozo hematopoētisko nekrozi (IHN) 

2017 

Komisijas Lēmums 2005/217/EK (2005. gada 9. marts), ar ko pieņem dzīvnieku veselības nosacī­
jumus un veterinārās sertifikācijas prasības attiecībā uz liellopu embriju ievešanu Kopienā 

2016 

Komisijas Lēmums 2008/855/EK (2008. gada 3. novembris) par dzīvnieku veselības kontroles pa­
sākumiem saistībā ar klasisko cūku mēri dažās dalībvalstīs 

2016 

Komisijas Lēmums 2009/3/EK (2008. gada 18. decembris), ar ko izveido Kopienas vakcīnu rezer­
ves pret Āfrikas zirgu mēri 

2019 

Komisijas Regula (EK) Nr. 789/2009 (2009. gada 28. augusts), ar ko groza Regulu (EK) 
Nr. 1266/2007 attiecībā uz aizsardzību pret slimību pārnēsātājiem un obligātajām prasībām in­
fekciozā katarālā drudža monitoringa un uzraudzības programmām 

2016 

Dzīvnieku identifikācija un reģistrācija 

Komisijas Regula (EK) Nr. 494/98 (1998. gada 27. februāris), ar ko paredz sīki izstrādātas normas 
Padomes Regulas (EK) Nr. 820/97 īstenošanai attiecībā uz obligāto administratīvo sodu piemēro­
šanu saskaņā ar liellopu identificēšanas un reģistrēšanas sistēmu 

2016 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1760/2000 (2000. gada 17. jūlijs), ar ko izveido 
liellopu identifikācijas un reģistrācijas sistēmu un paredz liellopu gaļas un liellopu gaļas produktu 
marķēšanu, kā arī atceļ Padomes Regulu (EK) Nr. 820/97 

2016 

Komisijas Lēmums 2000/678/EK (2000. gada 23. oktobris), ar ko nosaka sīki izstrādātus noteiku­
mus saimniecību reģistrēšanai valsts datu bāzēs par cūku dzimtas dzīvniekiem, kā paredzēts Pado­
mes Direktīvā 64/432/EEK 

2016 

27.7.2017. L 195/24 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



Savienības tiesību akti Tiesību aktu tuvinā­
šanas termiņš 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1082/2003 (2003. gada 23. jūnijs), ar ko nosaka sīki izstrādātus notei­
kumus Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1760/2000 īstenošanai attiecībā uz mi­
nimālo līmeni pārbaudēm, kas jāveic saskaņā ar liellopu identifikācijas un reģistrācijas sistēmu 

2016 

Padomes Regula (EK) Nr. 21/2004 (2003. gada 17. decembris), ar ko izveido aitu un kazu identi­
fikācijas un reģistrācijas sistēmu un ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1782/2003 un Direktīvas 
92/102/EEK un 64/432/EEK 

2016 

Komisijas Regula (EK) Nr. 911/2004 (2004. gada 29. aprīlis), ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (EK) Nr. 1760/2000 attiecībā uz krotālijām, pasēm un saimniecības reģistriem 

2016 

Komisijas Lēmums 2006/28/EK (2006. gada 18. janvāris) par maksimālā laikposma pagarināšanu, 
kurā zināmiem liellopiem ieliek krotālijas 

2016 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1505/2006 (2006. gada 11. oktobris), ar ko īsteno Padomes Regulu  
(EK) Nr. 21/2004 attiecībā uz pārbaudēm, kas obligāti jāveic saistībā ar aitu un kazu identifikāci­
jas un reģistrācijas sistēmu 

2016 

Komisijas Lēmums 2006/968/EK (2006. gada 15. decembris), ar ko īsteno Padomes Regulu (EK) 
Nr. 21/2004 par norādījumiem un procedūrām aitu un kazu elektroniskajai identificēšanai 

2017 

Padomes Direktīva 2008/71/EK (2008. gada 15. jūlijs) par cūku identificēšanu un reģistrēšanu 2016 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2015/262 (2015. gada 17. februāris), ar ko saskaņā ar Padomes 
Direktīvu 90/427/EEK un 2009/156/EK nosaka zirgu dzimtas dzīvnieku identifikācijas metožu 
noteikumus (Zirgu dzimtas dzīvnieku pasu regula) 

2017 

Dzīvnieku blakusprodukti 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 2160/2003 (2003. gada 17. novembris) par sal­
monellas un dažu citu pārtikā sastopamu zoonozes īpašu izraisītāju kontroli 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2003/99/EK (2003. gada 17. novembris) par zoonožu 
un zoonožu ierosinātāju uzraudzību, ar kuru groza Padomes Lēmumu 90/424/EEK un atceļ Pado­
mes Direktīvu 92/117/EEK 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1069/2009 (2009. gada 21. oktobris), ar ko no­
saka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un at­
vasinātajiem produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku patēriņam, un ar ko atceļ Regulu (EK) 
Nr. 1774/2002 (Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regula) 

2016 

Komisijas Regula (ES) Nr. 142/2011 (2011. gada 25. februāris), ar kuru īsteno Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (EK) Nr. 1069/2009, ar ko nosaka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā 
uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un atvasinātajiem produktiem, kuri nav paredzēti cil­
vēku patēriņam, un īsteno Padomes Direktīvu 97/78/EK attiecībā uz dažiem paraugiem un pre­
cēm, kam uz robežas neveic veterinārās pārbaudes atbilstīgi minētajai direktīvai 

2016 

Komisijas Regula (ES) Nr. 749/2011 (2011. gada 29. jūlijs), ar ko groza Regulu (ES) 
Nr. 142/2011, ar kuru īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1069/2009, ar ko 
nosaka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un 
atvasinātajiem produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku patēriņam, un īsteno Padomes Direktīvu 
97/78/EK attiecībā uz dažiem paraugiem un precēm, kam uz robežas neveic veterinārās pārbau­
des atbilstīgi minētajai direktīvai 

2016 
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Pārtikas un barības piedevām piemērojamie pasākumi 

Padomes Direktīva 90/167/EEK (1990. gada 26. marts), ar ko izklāsta nosacījumus, kuri Kopienā 
reglamentē ārstnieciskās dzīvnieku barības pagatavošanu, laišanu tirgū un lietošanu 

2018 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2001/82/EK (2001. gada 6. novembris) par Kopienas 
kodeksu, kas attiecas uz veterinārajām zālēm 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1831/2003 (2003. gada 22. septembris) par 
dzīvnieku ēdināšanā lietotām piedevām 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/28/EK (2004. gada 31. marts), ar kuru groza Di­
rektīvu 2001/82/EK par Kopienas kodeksu, kas attiecas uz veterinārajām zālēm 

2017 

Komisijas Ieteikums 2004/704/EK (2004. gada 11. oktobris) par dioksīnu un dioksīnu tipa polih­
lordifenilu (PCB) fona līmeņu kontroli dzīvnieku barībā 

2016 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 183/2005 (2005. gada 12. janvāris), ar ko paredz 
barības higiēnas prasības 

2016 

Komisijas Regula (EK) Nr. 378/2005 (2005. gada 4. marts) par sīki izstrādātiem noteikumiem, lai 
piemērotu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1831/2003 attiecībā uz Kopienas refe­
rences laboratorijas pienākumiem un uzdevumiem saistībā ar pārtikas piedevu atļauju pieteiku­
miem 

2017 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1876/2006 (2006. gada 18. decembris) par pagaidu un pastāvīgu at­
ļauju izmantot dažas dzīvnieku barības piedevas 

2017 

Komisijas Direktīva 2008/38/EK (2008. gada 5. marts), ar ko izveido tādas dzīvnieku barības pa­
redzēto lietojumu sarakstu, kas paredzēta īpašiem barošanas mērķiem 

2017 

Komisijas Regula (EK) Nr. 429/2008 (2008. gada 25. aprīlis), ar ko paredz sīki izstrādātus notei­
kumus, lai piemērotu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1831/2003 attiecībā uz 
pieteikumu sagatavošanu un noformēšanu un barības piedevu novērtēšanu un apstiprināšanu 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 470/2009 (2009. gada 6. maijs), ar ko nosaka 
Kopienas procedūras farmakoloģiski aktīvo vielu atlieku pieļaujamo daudzumu noteikšanai dzīv­
nieku izcelsmes pārtikas produktos, ar ko atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 2377/90 un groza Ei­
ropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2001/82/EK un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu  
(EK) Nr. 726/2004 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 767/2009 (2009. gada 13. jūlijs) par barības lai­
šanu tirgū un lietošanu un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 
Nr. 1831/2003, un atceļ Padomes Direktīvu 79/373/EEK, Komisijas Direktīvu 80/511/EEK, Pado­
mes Direktīvas 82/471/EEK, 83/228/EEK, 93/74/EEK, 93/113/EK un 96/25/EK un Komisijas Lē­
mumu 2004/217/EK 

2017 

Komisijas Regula (ES) Nr. 1270/2009 (2009. gada 21. decembris) par pastāvīgu atļauju izmantot 
dažas dzīvnieku barības piedevas 

2017 

Komisijas Regula (ES) Nr. 37/2010 (2009. gada 22. decembris) par farmakoloģiski aktīvajām vie­
lām un to klasifikāciju pēc to atlieku maksimāli pieļaujamā satura dzīvnieku izcelsmes pārtikas 
produktos 

2017 
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Komisijas Regula (ES) Nr. 892/2010 (2010. gada 8. oktobris) par konkrētu produktu statusu attie­
cībā uz barības piedevām Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 1831/2003 darbības 
jomā 

2017 

Komisijas Regula (ES) Nr. 16/2011 (2011. gada 10. janvāris), ar ko nosaka īstenošanas pasākumus 
ātrās reaģēšanas sistēmai pārtikas un barības jomā 

2017 

Komisijas Ieteikums 2011/25/ES (2011. gada 14. janvāris), ar ko izveido pamatnostādnes, lai no­
šķirtu barības sastāvdaļas, barības piedevas, biocīdos produktus un veterinārās zāles 

2017 

Komisijas Regula (ES) Nr. 68/2013 (2013. gada 16. janvāris), ar ko izveido barības sastāvdaļu re­
ģistru 

2017 

Dzīvnieku labturība 

Padomes Direktīva 1999/74/EK (1999. gada 19. jūlijs), ar ko paredz minimālos standartus dējēj­
vistu aizsardzībai 

2016 

Komisijas Direktīva 2002/4/EK (2002. gada 30. janvāris) par tādu uzņēmumu reģistrāciju, kas tur 
dējējvistas un uz kuriem attiecas Padomes Direktīva 1999/74/EK 

2016 

Padomes Regula (EK) Nr. 1/2005 (2004. gada 22. decembris), par dzīvnieku aizsardzību pārvadā­
šanas un saistīto darbību laikā un grozījumu izdarīšanu Direktīvās 64/432/EEK un 93/119/EK un 
Regulā (EK) Nr. 1255/97 

2016 

Komisijas Lēmums 2006/778/EK (2006. gada 14. novembris) par obligātajām prasībām informā­
cijas vākšanai to ražotavu pārbaužu laikā, kurās audzē lauksaimniecībā izmantojamos dzīvniekus 

2016 

Padomes Direktīva 2007/43/EK (2007. gada 28. jūnijs), ar ko nosaka obligātos noteikumus gaļas 
ražošanai audzētu cāļu aizsardzībai 

2016 

Padomes Direktīva 2008/119/EK (2008. gada 18. decembris), ar ko nosaka obligātos standartus 
teļu aizsardzībai 

2016 

Padomes Direktīva 2008/120/EK (2008. gada 18. decembris), ar kuru nosaka minimālos standar­
tus cūku aizsardzībai 

2017 

Padomes Regula (EK) Nr. 1099/2009 (2009. gada 24. septembris) par dzīvnieku aizsardzību no­
nāvēšanas laikā 

2018 

Komisijas Īstenošanas lēmums 2013/188/ES (2013. gada 18. aprīlis) par gada pārskatiem attiecībā 
uz nediskriminējošām pārbaudēm, kas veiktas atbilstīgi Padomes Regulai (EK) Nr. 1/2005 par 
dzīvnieku aizsardzību pārvadāšanas un saistīto darbību laikā un grozījumu izdarīšanu Direktīvās 
64/432/EEK un 93/119/EK un Regulā (EK) Nr. 1255/97 

2016 

III nodaļa. Fitosanitārie pasākumi 

Padomes Direktīva 66/401/EEK (1966. gada 14. jūnijs) par lopbarības augu sēklu tirdzniecību 2017 

Padomes Direktīva 66/402/EEK (1966. gada 14. jūnijs) par graudaugu sēklu tirdzniecību 2017 

Padomes Direktīva 69/464/EEK (1969. gada 8. decembris) par kartupeļu vēža kontroli 2019 
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Komisijas Direktīva 92/90/EEK (1992. gada 3. novembris), ar ko nosaka augu, augu produktu vai 
citu objektu ražotāju un ievedēju pienākumus un ar ko nosaka informāciju, kura vajadzīga, lai tos 
reģistrētu 

2018 

Komisijas Direktīva 92/105/EEK (1992. gada 3. decembris), kas nosaka standartizācijas pakāpi 
augu pasēm, kuras izmantojamas noteiktu augu, augu produktu vai citu objektu pārvadājumos 
Kopienā, un nosaka sīki izstrādātu kārtību attiecībā uz šādu augu pasu izsniegšanu un uz to no­
maiņas kritērijiem un norisēm 

2019 

Komisijas Direktīva 93/51/EEK (1993. gada 24. jūnijs), ar ko nosaka noteikumus noteiktu augu, 
augu izcelsmes produktu vai citu objektu pārvadājumiem aizsargājamā zonā un tādu augu, augu 
produktu vai citu objektu pārvadājumiem, kuru izcelsme ir šādā aizsargājamā zonā un kurus tajā 
pārvadā 

2019 

Padomes Direktīva 93/85/EEK (1993. gada 4. oktobris) par kartupeļu gaišās gredzenpuves kon­
troli 

2019 

Komisijas Direktīva 94/3/EK (1994. gada 21. janvāris), ar ko nosaka procedūru paziņošanai par 
sūtījuma vai kaitīga organisma aizturēšanu no trešām valstīm, ja tie rada tiešus fitosanitārus drau­
dus 

2018 

Padomes Regula (EK) Nr. 2100/94 (1994. gada 27. jūlijs) par Kopienas augu šķirņu aizsardzību 2019 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1238/95 (1995. gada 31. maijs), ar ko nosaka īstenošanas noteikumus 
Padomes Regulas (EK) Nr. 2100/94 piemērošanai attiecībā uz maksām, kuras maksājamas Kopie­
nas Augu šķirņu birojam 

2019 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1768/95 (1995. gada 24. jūlijs), ar ko īsteno noteikumus par izņē­
mumu lauksaimniecībā, kas paredzēts 14. panta 3. punktā Padomes Regulā (EK) Nr. 2100/94 par 
Kopienas augu šķirņu aizsardzību 

2019 

Padomes Regula (EK) Nr. 2506/95 (1995. gada 25. oktobris), ar ko groza Regulu (EK) 
Nr. 2100/94 par Kopienas augu šķirņu aizsardzību 

2019 

Padomes Regula (EK) Nr. 2470/96 (1996. gada 17. decembris), kas pagarina Kopienas augu 
šķirņu aizsardzības noteikumu paplašināšanu attiecībā uz kartupeļiem 

2019 

Komisijas Direktīva 97/46/EK (1997. gada 25. jūlijs), ar kuru groza Direktīvu 95/44/EK, ar ko ie­
vieš nosacījumus, kurus ievērojot, dažus kaitīgus organismus, augus, augu produktus un citus Pa­
domes Direktīvas Nr. 77/93/EEK I līdz V pielikumā uzskaitītos objektus drīkst ievest vai pārvietot 
Kopienā vai dažās tās aizsargājamās zonās izmēģinājumu vai zinātniskiem mērķiem un šķirņu se­
lekcijas vajadzībām 

2020 

Komisijas Direktīva 98/22/EK (1998. gada 15. aprīlis), kas nosaka obligātos nosacījumus augu ve­
selības pārbaužu veikšanai Kopienā pārbaudes vietās, kas nav galamērķa pārbaudes vietas, augiem, 
augu izcelsmes produktiem vai citiem objektiem no trešām valstīm 

2018 

Padomes Direktīva 98/56/EK (1998. gada 20. jūlijs) par dekoratīvo augu pavairošanas materiāla 
tirdzniecību 

2017 

Padomes Direktīva 98/57/EK (1998. gada 20. jūlijs) par Ralstonia Solanacearum (Smith) Yabuuchi et 
al. apkarošanu 

2019 
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Komisijas Regula (EK) Nr. 2605/98 (1998. gada 3. decembris), kas groza Regulu (EK) 
Nr. 1768/95 ar ko īsteno noteikumus par atvieglojumiem lauksaimniecībā, kas paredzēti 14. panta 
3. punktā Padomes Regulā (EK) Nr. 2100/94 par Kopienas augu selekcionāru autortiesībām 

2019 

Padomes Direktīva 2000/29/EK (2000. gada 8. maijs) par aizsardzības pasākumiem pret tādu or­
ganismu ievešanu, kas kaitīgi augiem vai augu produktiem, un pret to izplatību Kopienā 

2018 

Padomes Direktīva 2002/54/EK (2002. gada 13. jūnijs) par biešu sēklu tirdzniecību 2017 

Padomes Direktīva 2002/55/EK (2002. gada 13. jūnijs) par dārzeņu sēklu tirdzniecību 2017 

Padomes Direktīva 2002/56/EK (2002. gada 13. jūnijs) par sēklas kartupeļu tirdzniecību 2017 

Padomes Direktīva 2002/57/EK (2002. gada 13. jūnijs) par eļļas augu un šķiedraugu sēklu tirdz­
niecību 

2017 

Padome Lēmums 2003/17/EK (2002. gada 16. decembris), par tādu lauka apskašu atbilstību, ko 
veic attiecībā uz sēklu ražošanai paredzētiem augiem trešās valstīs un par trešās valstīs ražotu sē­
klu līdzvērtīgumu 

2017 

Eiropas Parlamenta un padomes Regula (EK) Nr. 1829/2003 (2003. gada 22. septembris) par ģe­
nētiski modificētu pārtiku un barību 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1830/2003 (2003. gada 22. septembris), kas at­
tiecas uz ģenētiski modificētu organismu izsekojamību un marķēšanu, kā arī no ģenētiski modifi­
cētiem organismiem ražotu pārtikas un lopbarības produktu izsekojamību, un ar ko groza Direk­
tīvu 2001/18/EK 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 2003/2003 (2003. gada 13. oktobris) par mēslo­
šanas līdzekļiem 

2021 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 882/2004 (2004. gada 29. aprīlis) par oficiālo 
kontroli, ko veic, lai nodrošinātu atbilstības pārbaudi saistībā ar dzīvnieku barības un pārtikas 
aprites tiesību aktiem un dzīvnieku veselības un dzīvnieku labturības noteikumiem 

2017 

Komisijas Direktīva 2004/102/EK (2004. gada 5. oktobris), ar kuru groza II, III, IV un V pielikumu 
Padomes Direktīvā 2000/29/EK par pasākumiem aizsardzībai pret tādu organismu ievešanu, kas 
kaitīgi augiem vai augu produktiem, un pret to izplatību Kopienā 

2018 

Komisijas Direktīva 2004/103/EK (2004. gada 7. oktobris) par Padomes Direktīvas 2000/29/EK 
V pielikuma B daļā minēto augu, augu produktu un citu priekšmetu identitātes un augu veselības 
pārbaudēm, ko var veikt vietā, kas nav punkts ievešanai Kopienā, vai vietā tā tuvumā, un ar kuru 
paredz ar šīm pārbaudēm saistītos nosacījumus 

2019 

Komisijas Regula (EK) Nr. 1756/2004 (2004. gada 11. oktobris), ar ko paredz sīki izstrādātus no­
sacījumus attiecībā uz vajadzīgajiem pierādījumiem un kritērijiem, pēc kuriem nosaka, kādā veidā 
un cik lielā mērā samazināt augu veselības pārbaudes augiem, augu produktiem vai citiem izstrā­
dājumiem, kas uzskaitīti Padomes Direktīvas 2000/29/EK V pielikuma B daļā 

2019 
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Komisijas Direktīva 2004/105/EK (2004. gada 15. oktobris), ar ko nosaka paraugus oficiālajiem 
fitosanitārajiem sertifikātiem vai reeksporta fitosanitārajiem sertifikātiem, ko pievieno augiem, 
augu produktiem vai citiem priekšmetiem no trešām valstīm, kuri uzskaitīti Padomes Direktīvā 
2000/29/EK 

2018 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 396/2005 (2005. gada 23. februāris), ar ko pa­
redz maksimāli pieļaujamos pesticīdu atlieku līmeņus augu un dzīvnieku izcelsmes pārtikā un ba­
rībā un ar ko groza Padomes Direktīvu 91/414/EEK 

2019 

Komisijas Regula (EK) Nr. 217/2006 (2006. gada 8. februāris), ar ko paredz piemērošanas notei­
kumus Padomes Direktīvām 66/401/EEK, 66/402/EEK, 2002/54/EK, 2002/55/EK un 2002/57/EK 
attiecībā uz dalībvalstu pilnvarošanu uz laiku atļaut tirgot sēklas, kuras neatbilst minimālās dīgt­
spējas prasībām 

2017 

Padomes Direktīva 2007/33/EK (2007. gada 11. jūnijs) par kartupeļu cistu nematožu kontroli un 
ar ko atceļ Direktīvu 69/465/EEK 

2019 

Komisijas Lēmums 2008/495/EK (2008. gada 7. maijs) par pagaidu aizliegumu Austrijā izmantot 
un pārdot ģenētiski modificētu kukurūzu (Zea mays L., līnija MON810), pieņemts atbilstīgi Eiro­
pas Parlamenta un Padomes Direktīvai 2001/18/EK 

2017 

Komisijas Direktīva 2008/61/EK (2008. gada 17. jūnijs), ar ko ievieš nosacījumus, kurus ievērojot 
dažus kaitīgus organismus, augus, augu produktus un citus Padomes Direktīvas 2000/29/EK I līdz 
V pielikumā uzskaitītos objektus drīkst ievest vai pārvietot Kopienā vai dažās tās aizsargātās zonās 
izmēģinājumu vai zinātniskiem mērķiem un šķirņu selekcijas vajadzībām 

2019 

Padomes Direktīva 2008/72/EK (2008. gada 15. jūlijs) par tāda dārzeņu pavairošanas un stādāmā 
materiāla tirdzniecību, kas nav sēklas 

2017 

Padomes Direktīva 2008/90/EK (2008. gada 29. septembris) par tirdzniecību ar augļaugu pavairo­
šanas materiālu un augļaugiem, kas paredzēti augļu ražošanai 

2017 

Komisijas Lēmums 2009/244/EK (2009. gada 16. marts) par neļķu (Dianthus caryophyllus L., līnija 
123.8.12) ar ģenētiski modificētu ziedu krāsu laišanu tirgū saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Pa­
domes Direktīvu 2001/18/EK 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/41/EK (2009. gada 6. maijs) par ģenētiski modifi­
cētu mikroorganismu ierobežotu izmantošanu 

2017 

Komisijas Regula (EK) Nr. 874/2009 (2009. gada 17. septembris) par noteikumiem, kas jāievēro, 
piemērojot Padomes Regulu (EK) Nr. 2100/94 attiecībā uz lietu izskatīšanas procesiem Kopienas 
Augu šķirņu birojā 

2019 

Komisijas Lēmums 2009/770/EK (2009. gada 13. oktobris), ar ko atbilstīgi Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvai 2001/18/EK nosaka standarta ziņojuma paraugus monitoringa rezultātu pazi­
ņošanai par to ģenētiski modificētu organismu apzinātu izplatīšanu vidē, kas ir produkti vai ie­
kļauti produktos ar mērķi tos laist tirgū 

2017 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2009/128/EK (2009. gada 21. oktobris), ar kuru no­
saka Kopienas sistēmu pesticīdu ilgtspējīgas lietošanas nodrošināšanai 

2017 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 1107/2009 (2009. gada 21. oktobris) par augu 
aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū, ar ko atceļ Padomes Direktīvas 79/117/EEK un 91/414/EEK 

2019 

Komisijas Lēmums 2010/135/ES (2010. gada 2. marts) par kartupeļu produkta (Solanum tubero­
sum L. EH92-527-1 līnija), kas ģenētiski modificēts, lai palielinātu amilopektīna saturu cietē, lai­
šanu tirgū saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2001/18/EK 

2017 

Komisijas Ieteikums 2010/C 200/01 (2010. gada 13. jūlijs) par pamatnostādnēm, kā izstrādāt 
valsts līdzāspastāvēšanas pasākumus, kas vajadzīgi, lai izvairītos no netīšas ĢMO klātbūtnes para­
stajās un bioloģiskajās kultūrās 

2017 

Komisijas Regula (ES) Nr. 188/2011 (2011. gada 25. februāris), ar ko nosaka sīki izstrādātus īste­
nošanas noteikumus Padomes Direktīvai 91/414/EEK attiecībā uz to darbīgo vielu novērtēšanu, 
kuras nav bijušas tirgū divus gadus pēc minētās direktīvas paziņošanas 

2019 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 540/2011 (2011. gada 25. maijs), ar ko īsteno Eiropas Parla­
menta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 attiecībā uz darbīgo vielu sarakstu 

2019 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 541/2011 (2011. gada 1. jūnijs), ar ko groza Īstenošanas Re­
gulu (ES) Nr. 540/2011, ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 
attiecībā uz apstiprināto darbīgo vielu sarakstu 

2019 

Komisijas Regula (ES) Nr. 547/2011 (2011. gada 8. jūnijs), ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un Pa­
domes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 attiecībā uz augu aizsardzības līdzekļu marķēšanas prasībām 

2019 

Komisijas Regula (ES) Nr. 544/2011 (2011. gada 10. jūnijs), ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 attiecībā uz darbīgo vielu datu prasībām 

2019 

Komisijas Regula (ES) Nr. 545/2011 (2011. gada 10. jūnijs), ar ko īsteno Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 attiecībā uz augu aizsardzības līdzekļu datu prasībām 

2019 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 702/2011 (2011. gada 20. jūlijs), ar ko apstiprina darbīgo 
vielu proheksadionu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par 
augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 
pielikumu 

2019 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 703/2011 (2011. gada 20. jūlijs), ar ko apstiprina darbīgo 
vielu azoksistrobīnu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par 
augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 
pielikumu 

2019 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 704/2011 (2011. gada 20. jūlijs), ar ko apstiprina darbīgo 
vielu azimsulfuronu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par 
augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 
pielikumu 

2019 
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Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 705/2011 (2011. gada 20. jūlijs), ar ko apstiprina darbīgo 
vielu imazalilu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par augu 
aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 pieli­
kumu 

2019 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 706/2011 (2011. gada 20. jūlijs), ar ko apstiprina darbīgo 
vielu profoksidimu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par 
augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū un ar ko groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 
Nr. 540/2011 pielikumu 

2019 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 736/2011 (2011. gada 26. jūlijs), ar ko apstiprina darbīgo 
vielu fluroksipīru saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par 
augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 
pielikumu 

2019 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 740/2011 (2011. gada 27. jūlijs), ar ko apstiprina darbīgo 
vielu bispiribaku saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par 
augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū un ar ko groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 
Nr. 540/2011 pielikumu 

2019 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 786/2011 (2011. gada 5. augusts), ar ko apstiprina darbīgo 
vielu 1-naftilacetamīdu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 
par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū un ar ko groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 
Nr. 540/2011 un Komisijas Lēmuma 2008/941/EK pielikumu 

2019 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 787/2011 (2011. gada 5. augusts), ar ko apstiprina darbīgo 
vielu 1-naftiletiķskābi saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par 
augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 
un Komisijas Lēmuma 2008/941/EK pielikumu 

2019 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 788/2011 (2011. gada 5. augusts), ar ko apstiprina darbīgo 
vielu fluazifopu-P saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par 
augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 
un Komisijas Lēmuma 2008/934/EK pielikumu 

2019 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 797/2011 (2011. gada 9. augusts), ar ko apstiprina darbīgo 
vielu spiroksamīnu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par 
augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 
pielikumu 

2019 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 798/2011 (2011. gada 9. augusts), ar ko apstiprina darbīgo 
vielu “oksifluorfēns” saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par 
augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 
pielikumu un Komisijas Lēmumu 2008/934/EK 

2019 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 800/2011 (2011. gada 9. augusts), ar ko apstiprina darbīgo 
vielu teflutrīnu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par augu 
aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 un 
Komisijas Lēmuma 2008/934/EK pielikumu 

2019 
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Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 807/2011 (2011. gada 10. augusts), ar ko apstiprina darbīgo 
vielu triazoksīdu atbilstoši Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 1107/2009 par augu 
aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 pieli­
kumu 

2019 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 810/2011 (2011. gada 11. augusts), ar ko apstiprina darbīgo 
vielu krezoksimmetilu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 
par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 
Nr. 540/2011 pielikumu 

2019 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 974/2011 (2011. gada 29. septembris), ar ko apstiprina dar­
bīgo vielu akrinatrīnu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par 
augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 
pielikumu un Komisijas Lēmumu 2008/934/EK 

2019 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 993/2011 (2011. gada 6. oktobris), ar ko apstiprina darbīgo 
vielu 8-hidroksihinolīnu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 
par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 
Nr. 540/2011 pielikumu 

2019 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 1143/2011 (2011. gada 10. novembris), ar ko apstiprina 
darbīgo vielu prohlorāzu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 
par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) 
Nr. 540/2011 pielikumu un Komisijas Lēmumu 2008/934/EK 

2019 

Komisijas Īstenošanas lēmums 2011/787/ES (2011. gada 29. novembris), ar ko dalībvalstīm uz 
laiku atļauj veikt ārkārtas pasākumus pret Ralstonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. izplatīšanos 
attiecībā uz Ēģipti 

2019 

Komisijas Īstenošanas lēmums 2012/138/ES (2012. gada 1. marts) par ārkārtas pasākumiem, kas 
veicami, lai novērstu Anoplophora chinensis (Forster) ievešanu un izplatīšanos Savienībā 

2019 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 359/2012 (2012. gada 25. aprīlis), ar ko apstiprina darbīgo 
vielu metamu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par augu 
aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 pieli­
kumu 

2019 

Komisijas Īstenošanas lēmums 2012/340/ES (2012. gada 25. jūnijs) par īslaicīga eksperimenta or­
ganizēšanu saskaņā ar Padomes Direktīvu 66/401/EEK, 66/402/EEK, 2002/54/EK, 2002/55/EK 
un 2002/57/EK attiecībā uz oficiālā uzraudzībā veiktu lauku pārbaudi bāzes sēklām un sēklām, 
ko izaudzē vēl paaudzes pirms bāzes sēklām 

2017 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 582/2012 (2012. gada 2. jūlijs), ar ko apstiprina darbīgo 
vielu bifentrīnu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par augu 
aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū un groza Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 pielikumu 

2019 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 589/2012 (2012. gada 4. jūlijs), ar ko apstiprina darbīgo 
vielu fluksapiroksādu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par 
augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 
pielikumu 

2019 

27.7.2017. L 195/33 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



Savienības tiesību akti Tiesību aktu tuvinā­
šanas termiņš 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 595/2012 (2012. gada 5. jūlijs), ar ko apstiprina darbīgo 
vielu fenpirazamīnu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par 
augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 
pielikumu 

2019 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 746/2012 (2012. gada 16. augusts), ar ko apstiprina darbīgo 
vielu Adoxophyes orana granulovirus saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) 
Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū un groza Komisijas Īstenošanas regu­
las (ES) Nr. 540/2011 pielikumu 

2019 

Komisijas Īstenošanas lēmums 2012/535/ES (2012. gada 26. septembris) par ārkārtas pasāku­
miem, lai novērstu Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Buhrer) Nickle et al. (priedes koksnes ne­
matodes) izplatīšanos Savienībā 

2019 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 485/2013 (2013. gada 24. maijs), ar ko groza Īstenošanas 
regulu (ES) Nr. 540/2011 attiecībā uz darbīgo vielu klotianidīna, tiametoksama un imidakloprīda 
apstiprināšanas nosacījumiem un tādu sēklu izmantošanas un tirdzniecības aizliegšanu, kuras ap­
strādātas ar augu aizsardzības līdzekļiem, kas satur minētās darbīgās vielas 

2017 

Komisijas Īstenošanas direktīva 2014/20/ES (2014. gada 6. februāris), ar ko nosaka Savienības ka­
tegorijas bāzes un sertificētiem sēklas kartupeļiem un šīm kategorijām piemērojamos nosacījumus 
un apzīmējumus 

2017 

Komisijas Īstenošanas direktīva 2014/21/ES (2014. gada 6. februāris), ar ko nosaka minimālos 
nosacījumus un Savienības kategorijas attiecībā uz pirmsbāzes sēklas kartupeļiem 

2017 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 632/2014 (2014. gada 13. maijs), ar ko apstiprina darbīgo 
vielu flubendiamīdu saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par 
augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 
pielikumu 

2019 

Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 571/2014 (2014. gada 26. maijs), ar ko saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 1107/2009 par augu aizsardzības līdzekļu laišanu tirgū 
apstiprina darbīgo vielu ipkonazolu un groza Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 540/2011 
pielikumu 

2019 

Komisijas Īstenošanas lēmums 2014/362/ES (2014. gada 13. jūnijs), ar ko groza Lēmumu 
2009/109/EK par pagaidu eksperimenta organizēšanu, paredzot dažas atkāpes attiecībā uz tirdz­
niecību ar sēklu maisījumiem, ko paredzēts izmantot kā lopbarības augus saskaņā ar Padomes Di­
rektīvu 66/401/EEK 

2017 

Komisijas Īstenošanas lēmums 2014/367/ES (2014. gada 16. jūnijs), ar ko groza Padomes Direk­
tīvu 2002/56/EK attiecībā uz 21. panta 3. punktā noteikto datumu, līdz kuram dalībvalstīm ir at­
ļauts pagarināt spēkā esamības termiņu lēmumiem par trešo valstu izcelsmes sēklas kartupeļu 
līdzvērtību 

2017 

Komisijas Īstenošanas direktīva 2014/83/ES (2014. gada 25. jūnijs), ar ko groza I, II, III, IV un 
V pielikumu Padomes Direktīvā 2000/29/EK par aizsardzības pasākumiem pret tādu organismu 
ievešanu, kas kaitīgi augiem vai augu produktiem, un pret to izplatību Kopienā 

2018 

Komisijas Īstenošanas direktīva 2014/96/ES (2014. gada 15. oktobris) par marķēšanas, iepako­
jumu noslēgšanas un iepakošanas prasībām augļaugu pavairošanas materiālam un augļu ražošanai 
paredzētiem augļaugiem, kas ietilpst Padomes Direktīvas 2008/90/EK darbības jomā 

2017 
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Komisijas Īstenošanas direktīva 2014/97/ES (2014. gada 15. oktobris), ar ko īsteno Padomes Di­
rektīvu 2008/90/EK attiecībā uz piegādātāju un šķirņu reģistrāciju un kopējo šķirņu sarakstu 

2017 

Komisijas Īstenošanas direktīva 2014/98/ES (2014. gada 15. oktobris), ar ko īsteno Padomes Di­
rektīvu 2008/90/EK attiecībā uz konkrētām prasībām, kuras noteiktas tās I pielikumā minētajām 
augļaugu ģintīm un sugām, konkrētām prasībām, kas jāievēro piegādātājiem, un sīki izstrādātiem 
noteikumiem par oficiālajām pārbaudēm 

2017”    
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KOMISIJAS LĒMUMS (ES) 2017/1392 

(2017. gada 25. jūlijs), 

ar ko groza Lēmumu 2014/350/ES par ekoloģisko kritēriju noteikšanu ES ekomarķējuma 
piešķiršanai tekstilizstrādājumiem 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2017) 5069) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 25. novembra Regulu (EK) Nr. 66/2010 par ES 
ekomarķējumu (1) un jo īpaši tās 8. panta 2. punktu, 

apspriedusies ar Eiropas Savienības Ekomarķējuma komiteju, 

tā kā: 

(1)  Tehniskie eksperti paziņoja Komisijai un dažām dalībvalstīm, ka ir nepieciešamas precizēt Komisijas Lēmuma 
2014/350/ES (2) 1. panta 1. punktu, un tādēļ ir papildus jānorāda uz kādām tekstilšķiedrām ekoloģiskie kritēriji 
attiecas un jāatbalsta iespēja marķēt starpposma tekstilizstrādājumus. 

(2)  Ir jāuzlabo formulējums Lēmuma 2014/350/ES pielikuma 1. iedaļā “Tekstilšķiedru kritēriji” un 1. kritērijā, lai 
precizētu izņēmumus, ko piemēro, kad tiek izmantotas pārstrādātas šķiedras vai bioloģiski audzētas kokvilnas 
šķiedras, un to, kā aprēķina kokvilnas procentuālo daudzumu, kas noteikts 1.a) un 1.b) kritērijā. Pamatojoties uz 
diskusijām, kas 2016. gada janvārī notika Eiropas Savienības Ekomarķējuma komitejas (ESEK) un kompetentās 
iestādes (KI) foruma sanāksmē, ir jāsaskaņo formulējums, kas tekstilizstrādājumu, apavu un mēbeļu izstrādājumu 
grupā izmantots prasībās par bioloģiski audzētu kokvilnu, IPM kokvilnu un pesticīdu ierobežojumiem, par 
pamatu izmantojot Komisijas Lēmuma (ES) 2016/1332 (3) un Komisijas Lēmuma (ES) 2016/1349 (4) pārskatītos 
kritērijus. Pamatojoties uz diskusijām, kas notika ESEK sanāksmē 2016. gada novembrī, prasība par bioloģiski 
audzētas un ĢMO kokvilnas nemaisīšanu ir jāpiemēro tikai tiem izstrādājumiem, uz kuriem saskaņā ar Lēmuma 
2014/350/ES 28. kritēriju izdarīta norāde par bioloģiski audzētas kokvilnas saturu. Turklāt būtu jāapsver iespēja 
Lēmuma 2014/350/ES 28. kritērijā atļaut izdarīt papildu norādi par to, ka ir izmantota kokvilna, kas nesatur 
ĢMO. 

(3)  Pēc tehnisko ekspertu paziņojuma Komisijai un dažām dalībvalstīm ir jāprecizē norādījumi par saliktu paraugu 
atlasi 3.a) kritērija vērtēšanas un verifikācijas daļā. 

(4)  Skaidrības labad ir jāuzlabo formulējums 3. iedaļas “Ķīmisko vielu un procesu kritēriji” 13.b) kritērijā, 
konsekvences labad saskaņojot to ar formulējumu par procesu, kuru izmanto, lai apzinātu vielas, kas rada ļoti 
lielas bažas (SVHC), un izveidotu to sarakstu, kā noteikts Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) 
Nr. 1907/2006 (5), un ar formulējumu Regulas (EK) Nr. 66/2010 6. panta 7. punktā. Arī 14. kritērija 
formulējums būtu jāsaskaņo ar Regulas (EK) Nr. 66/2010 6. panta 6. punkta formulējumu. Tehniskie eksperti 
paziņoja Komisijai, ka ir nepieciešams precizēt Lēmuma 2014/350/ES 14. kritēriju, norādot, kad jāizmanto 
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(1) OV L 27, 30.1.2010., 1. lpp. 
(2) Komisijas 2014. gada 5. jūnija Lēmums 2014/350/ES par ekoloģisko kritēriju noteikšanu ES ekomarķējuma piešķiršanai tekstilizstrādā­

jumiem (OV L 174, 13.6.2014., 45. lpp.). 
(3) Komisijas 2016. gada 28. jūlija Lēmums (ES) 2016/1332, ar ko nosaka ekoloģiskos kritērijus ES ekomarķējuma piešķiršanai mēbelēm  

(OV L 210, 4.8.2016., 100. lpp.). 
(4) Komisijas 2016. gada 5. augusta Lēmums (ES) 2016/1349 par ekoloģiskajiem kritērijiem ES ekomarķējuma piešķiršanai apaviem  

(OV L 214, 9.8.2016., 16. lpp.). 
(5) Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 18. decembra Regula (EK) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz ķimikāliju reģistrēšanu, vērtēšanu, 

licencēšanu un ierobežošanu (REACH), un ar kuru izveido Eiropas Ķimikāliju aģentūru, groza Direktīvu 1999/45/EK un atceļ Padomes 
Regulu (EEK) Nr. 793/93 un Komisijas Regulu (EK) Nr. 1488/94, kā arī Padomes Direktīvu 76/769/EEK un Komisijas Direktīvu 
91/155/EEK, Direktīvu 93/67/EEK, Direktīvu 93/105/EK un Direktīvu 2000/21/EK (OV L 396, 30.12.2006., 1. lpp.). 



bīstamības klasifikācijas noteikumi, ko piemēro vielām, un kad jāizmanto minētie noteikumi, ko piemēro 
maisījumiem. Turklāt, pamatojoties uz diskusiju, kas notika KI foruma sanāksmēs, ir jāsaskaņo ierobežojumi 
14.b) kritērija tabulas iv) ierakstā par ūdens, netīrumu un traipu repelentiem un 1. papildinājuma prasības, kas 
noteiktas apavu un mēbeļu izstrādājumu grupām, ņemot vērā jaunākos pārskatītos kritērijus mēbelēm Lēmumā  
(ES) 2016/1332 un respektīvi arī apaviem Lēmumā (ES) 2016/1349, jo balsošana par tiem Ekomarķējuma 
regulatīvajā komitejā (1) notika 2016. gada janvārī. Attiecībā uz tabulas v) ierakstu par palīgvielām ir jāgroza un 
jāprecizē atkāpes piešķiršanas nosacījumi un vērtēšanas un verifikācijas daļā jāiekļauj aprēķini par atliekām. Ir 
jāmaina arī formulējums Lēmuma 2014/350/ES pielikuma 1. papildinājumā, lai to saskaņotu ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 528/2012 (2). 

(5)  Pēc ESEK locekļu paziņojuma Komisijai un diskusijām, kas notika KI foruma sanāksmēs 2016. gadā, Lēmuma 
2014/350/ES pielikuma 1. papildinājuma f) iedaļā ir jāgroza ierobežojumi, kas attiecas uz visiem ražošanas 
posmiem, lai šie ierobežojumi attiektos arī uz mazgāšanas līdzekļiem, lai labotu atsauci uz testu, kurā pārbauda 
noārdīšanās spēju anaerobos apstākļos, un lai nejonu un katjonu mazgāšanas līdzekļiem un virsmaktīvām vielām 
noteikto ierobežojumu attiecinātu tikai uz tiem līdzekļiem un vielām, kas ir klasificēti kā bīstami ūdens videi 
atbilstoši Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr. 1272/2008 (3). 

(6)  Pēc ESEK locekļu paziņojuma Komisijai un diskusijām, kas notika KI foruma sanāksmēs 2016. gadā, ir jāgroza 
4. iedaļas “Piemērotības lietošanai kritēriji” 20. un 21. kritērijs, lai atspoguļotu dalībvalstu ekspertu jaunos 
tehniskos atzinumus. 

(7)  Pamatojoties uz diskusijām, kas notika KI foruma 2015. un 2016. gada sanāksmēs, un konsekvences labad ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2010/75/ES (4) Lēmuma 2014/350/ES 16.b) kritērija vērtēšanas un 
verifikācijas daļā ir jāatļauj veikt aprēķinus par organisko savienojumu emisijām gaisā. 

(8)  Pamatojoties uz diskusijām, kas notika KI foruma 2015. un 2016. gada sanāksmēs, ir jāsaskaņo formulējums, kas 
izmantots Lēmuma 2014/350/ES 26. kritērija “Pamatprincipi un tiesības darbā” vērtēšanas un verifikācijas daļā, 
ar formulējumu, kas izmantots attiecībā uz ražojumu grupu “Personālie datori, piezīmjdatori un planšetdatori”, 
ņemot vērā Komisijas Lēmumu (ES) 2016/1371 (5). 

(9)  Pēc diskusijām ar ESEK locekļiem 2016. gadā ir jāpagarina Lēmuma 2014/350/ES spēkā esamība, jo sagaidāms, 
ka Lēmumā 2014/350/ES izklāstīto Ekomerķējuma ekoloģisko mērķu vērienīgums saglabāsies salīdzinājumā ar 
citām marķēšanas shēmām. Turklāt, ja stabila kritēriju kopa tiek saglabāta ilgākā laika posmā, aizvien lielākam 
pieteikumu iesniedzēju skaitam būs iespēja veikt vajadzīgos uzlabojumus un izdarīt tehniskās investīcijas 
inovācijas ciklā, lai varētu pieteikties uz ekomarķējumu, un, savukārt, tirgū būs iespējams iegādāties izejvielas un 
starpposma tekstilizstrādājumus ar jaunām specifikācijām. 

(10)  Tāpēc Lēmums 2014/350/ES būtu attiecīgi jāgroza. 

(11)  Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar atzinumu, ko sniegusi komiteja, kura izveidota ar Regulas (EK) 
Nr. 66/2010 16. pantu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Lēmumu 2014/350/ES groza šādi:  

1) lēmuma 6. apsvērumu svītro; 
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(1) Regula (EK) Nr. 66/2010, 16. pants. 
(2) Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 22. maija Regula (ES) Nr. 528/2012 par biocīdu piedāvāšanu tirgū un lietošanu (OV L 167, 

27.6.2012., 1. lpp.). 
(3) Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 16. decembra Regula (EK) Nr. 1272/2008 par vielu un maisījumu klasificēšanu, marķēšanu 

un iepakošanu un ar ko groza un atceļ Direktīvas 67/548/EEK un 1999/45/EK un groza Regulu (EK) Nr. 1907/2006 (OV L 353, 
31.12.2008., 1. lpp.). 

(4) Eiropas Parlamenta un Padomes 2010. gada 24. novembra Direktīva 2010/75/ES par rūpnieciskajām emisijām (piesārņojuma integrēta 
novēršana un kontrole) (OV L 334, 17.12.2010., 17. lpp.). 

(5) Komisijas 2016. gada 10. augusta Lēmums (ES) 2016/1371, ar kuru nosaka ekoloģiskos kritērijus ES ekomarķējuma piešķiršanai 
personālajiem datoriem, piezīmjdatoriem un planšetdatoriem (OV L 217, 12.8.2016., 9. lpp.). 



2) lēmuma 1. panta 1. punkta c), d) un e) apakšpunktu aizstāj ar šādiem: 

“c)  tekstilšķiedras, pavedieni, audumi un adījumi: starpposma izstrādājumi, kas paredzēti izmantošanai apģērbam un 
apģērba piederumiem no tekstilmateriāliem un iekštelpu tekstilizstrādājumiem, tostarp mīksto mēbeļu audums 
un matraču aizsargaudums (tiks) pirms oderes ieklāšanas un citas ar galaproduktu saistītās apstrādes; 

d)  no šķiedras neizgatavoti elementi: starpposma izstrādājumi, kas iestrādāti apģērbā un apģērba piederumos no 
tekstilmateriāliem un iekštelpu tekstilizstrādājumos, tostarp rāvējslēdzēji, pogas un citi piederumi, kas ir iestrādāti 
produktā, kā arī membrānas, pārklājumi un lamināti; 

e)  tīrīšanas produkti: austi vai neausti tādi izstrādājumi no tekstilšķiedrām, kas paredzēti virsmu tīrīšanai ar sauso 
vai mitro paņēmienu un virtuves piederumu noslaucīšanai;”  

3) lēmuma 6. pantu aizstāj ar šādu: 

“6. pants 

Pielikumā izklāstītie kritēriji un ar tiem saistītās novērtēšanas prasības ir spēkā 78 mēnešus no šā lēmuma 
pieņemšanas dienas.”;  

4) lēmuma pielikumu groza saskaņā ar šā lēmuma pielikumu. 

2. pants 

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 

Briselē, 2017. gada 25. jūlijā 

Komisijas vārdā – 

Komisijas loceklis 
Karmenu VELLA  
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PIELIKUMS 

Lēmuma 2014/350/ES pielikumu groza šādi:  

1) 1. iedaļu “Tekstilšķiedru kritēriji” groza šādi: 

a)  otro daļu aizstāj ar šādu: 

“Var izmantot jebkuru šķiedru, tostarp iepriekš minētās šķiedras, kas neatbilst tekstilšķiedru kritērijiem, ja 
attiecīgās šķiedras saturs izstrādājuma kopējā masā ir mazāks nekā 5 % vai ja no tās ir izgatavots polsterējums vai 
oderējums. Izņemot poliamīdu un poliesteri, šos tekstilšķiedru kritērijus var neievērot arī attiecībā uz: 

i)  visu izstrādājumu, ja šķiedras satur atkārtoti pārstrādātus materiālus, kuri kopā veido vismaz 70 % no visu 
šķiedru masas izstrādājumā; 

ii)  individuālām šķiedrām, kuras ir ar ekomarķējumu marķēta izstrādājuma daļa un attiecīgo šķiedru veids kopā 
veido vismaz 70 % no atkārtoti pārstrādāto materiālu masas izstrādājumā. 

Lai aprēķinātu kokvilnas procentuālo daudzumu izstrādājumā, kam jāatbilst 1.a) vai 1.b) kritērijam, atkārtoti 
pārstrādātās kokvilnas šķiedru saturu atskaita no minimālā noteiktā procentuālā daudzuma, izņemot bērnu, kas 
jaunāki par trim gadiem, apģērbā.”; 

b)  1. kritēriju groza šādi: 

i)  otro un trešo ievilkumu aizstāj ar šādu: 

“—  tikai tad, ja izdarīta norāde par bioloģiskās kokvilnas saturu saskaņā ar 28. kritēriju attiecībā uz ražošanas 
standartu 1.a), visai parastajai kokvilnai un IAA kokvilnai, kas sajaukta bioloģisko kokvilnu, jābūt iegūtai 
no ģenētiski nemodificētām šķirnēm; 

—  lai aprēķinātu kokvilnas procentuālo daudzumu izstrādājumā, kam jāatbilst 1.b) kritērijam, bioloģiskās 
kokvilnas šķiedru saturu atskaita no minimālā noteiktā procentuālā daudzuma; 

—  visai bioloģiskai un IAA kokvilnai jābūt pilnīgi izsekojamai atbilstoši 1.d) kritērijam, verifikāciju veicot uz 
gadā iepirktā kokvilnas daudzuma vai gatavā izstrādājuma satura pamata;”; 

ii)  1.a) kritērija ceturto daļu aizstāj ar šādu: 

“Parastai un IAA kokvilnai, kas sajaukta ar bioloģisko kokvilnu, par atbilstības pierādījumu pieņem parasto 
ģenētisko modifikāciju skrīninga testu, kuru veic atbilstoši ES ĢMO analīzes standartmetodēm (*) un kura 
rezultāts apliecina, ka ĢMO nav izmantoti. Testē no katras izcelsmes valsts saņemtus neapstrādātas kokvilnas 
paraugus pirms to jebkāda veida mitrās apstrādes. IAA kokvilnas sertifikācijas shēmas, kurās nepieļauj 
ģenētiski modificētas kokvilnas lietošanu, pieņem par atbilstības pierādījumu.  

(*) Eiropas Komisija, Eiropas Savienības ĢM pārtikas un barības references laboratorija, Qualitative GMO 
detection PCR methods, http://gmo-crl.jrc.ec.europa.eu/gmomethods/”; 

iii)  1.b) kritēriju groza šādi: 

—  trešās daļas otro teikumu aizstāj ar šādu: 

“Verifikāciju veic vai nu ik gadu katrai izcelsmes valstij, vai pamatojoties uz sertifikāciju par visu IAA 
kokvilnu, kas iepirkta izstrādājuma izgatavošanai.”; 

—  piekto daļu svītro; 

iv)  1.c) kritērija otro un trešo daļu aizstāj ar šādu: 

“Aldikarbs, aldrīns, kampehlors (toksafēns), kaptafols, hlordāns, 2,4,5-T, hlordimeforms, cipermetrīns, DDT, 
dieldrīns, dinozebs un tā sāļi, endosulfāns, endrīns, heptahlors, heksahlorbenzols, heksahlorcikloheksāns (visi 
izomēri), metamidofoss, metilparations, monokrotofoss, neonikotinoīdi (klotianidīns, imidakloprīds, 
tiametoksāms), parations, pentahlorfenols. 

Kokvilnas testēšanā konstatēto uzskaitīto pesticīdu kopsumma nepārsniedz 0,5 ppm.”; 
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v)  1.d) kritērija otrās daļas i) un ii) punktu aizstāj ar šādu: 

“i)  uz gada bāzes: iesniedz darījumu uzskaites dokumentus un/vai rēķinus, kas dokumentē kokvilnas 
daudzumu, kas ik gadus tiek iepirkta no lauksaimniekiem vai ražotāju grupām, un/vai sertificētās 
kokvilnas kopējo masu, līdz vismaz nebalināta/nekrāsota auduma izgatavošanas posmam; 

ii)  uz gatavā izstrādājuma bāzes: iesniedz tādus dokumentus no vērpšanas un/vai auduma ražošanas 
posmiem, kuros norādīts gatavajā izstrādājumā izmantotais kokvilnas daudzums. Visos dokumentos ir 
norādīta kokvilnas dažādo formu kontroles iestāde vai sertificētājs.”; 

vi)  3.a) kritērija trešo un ceturto daļu aizstāj ar šādu: 

“Vērtēšana un verifikācija. Pieteikuma iesniedzējs iesniedz iepriekš minētos dokumentus vai arī sagatavo 
testēšanas pārskatus, kuru sagatavošanai izmantota šāda testēšanas metode: IWTO Draft Test Method 59. Testē 
jēlvilnas lauksaimnieka vai noieta partijas par katru izcelsmes valsti (ja partija ir jauktas izcelsmes) un pirms 
jebkāda veida mitrās apstrādes. Katrā pārstrādes partijā testē vismaz vienu saliktu paraugu no vairākām 
lauksaimnieka vai noieta partijām no katras izcelsmes valsts. Salikts paraugs sastāv no: 

i)  vilnas šķiedrām no vismaz 10 nejauši atlasītām lauksaimnieku vai noieta partijām (katrā izcelsmes valstī), ja 
attiecīgajai izcelsmes valstij pārstrādes partijā ir vairāk nekā 10 noieta partiju; 

ii)  viena parauga no katras noieta vai lauksaimnieka partijas (izvēloties mazāko skaitu), kas izmantota 
pārstrādes partijā, ja attiecīgajai izcelsmes valstij pārstrādes partijā ir mazāk nekā 10 noieta partiju. 

Alternatīvi var iesniegt testēšanas pārskatus par visām pārstrādes partijā esošajām lauksaimnieku vai noieta 
partijām. 

Ja piemēro atkāpi, tad pieteikuma iesniedzējs iesniedz pierādījumus, kas apstiprina mazgāšanas iekārtas 
konfigurāciju, un laboratorijas testēšanas pārskatus, kuri pierāda mazgāšanas atliekās un dūņās iespējami esošo 
ektoparaziticīdu sašķelšanu.”;  

2) 3. iedaļu “Ķīmisko vielu un procesu kritēriji” groza šādi: 

a)  13.b) kritērija pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

“Gatavajā izstrādājumā, tostarp jebkurā sastāvdaļā vai apģērba piederumā, ja vien uz to neattiecas īpaša atkāpe, 
nav vielu, kuras atbilst šādiem nosacījumiem: 

i)  atbilst Regulas (EK) Nr. 1907/2006 57. pantā minētajiem kritērijiem; 

ii)  ir apzinātas atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 1907/2006 59. panta 1. punktā aprakstītajai procedūrai, ar ko nosaka 
īpaši bīstamu kandidātvielu sarakstu. 

Tas attiecas uz vielām, kuras izmanto, lai piešķirtu funkciju gatavajam izstrādājumam un vielām, kas apzināti 
lietotas ražošanas formulās. 

Atkāpes nepiešķir attiecībā uz īpaši bīstamām vielām, kas atrodas tekstilizstrādājumā vai jebkurā homogēnā teksti­
lizstrādājuma daļā koncentrācijā, kas pārsniedz 0,10 % (masas procents).”; 

b)  14. kritēriju groza šādi: 

i)  virsrakstu un pirmo daļu aizstāj ar šādu tekstu: 

“14. kritērijs. Krāsošanā, apdrukāšanā un apretēšanā izmantoto bīstamo vielu un maisījumu aizstāšana 

Aizliegts lietot vielas un maisījumus, ko izmanto audumiem un trikotāžas paneļiem krāsošanas, apdrukāšanas 
un apretēšanas procesu laikā un kas paliek uz gatavā izstrādājuma un saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (EK) Nr. 1272/2008 (*) atbilst kritērijiem, lai tās klasificētu ar 5. tabulā minētajām bīstamības 
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klasēm vai riska frāzēm, ja vien attiecībā uz minētajām vielām nav noteikta īpaša atkāpe. Minētie ierobežojumi 
attiecas arī uz funkcionālajām vielām, kas ražošanas laikā iestrādātas sintētiskajās šķiedrās un mākslīgajās 
celulozes šķiedrās. Šis kritērijs attiecas arī uz ražošanas ķīmiskajām vielām (atsevišķām vielām vai 
maisījumiem) tādā formā, kā tās izmantotas izstrādājumam.  

(*) Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 16. decembra Regula (EK) Nr. 1272/2008 par vielu un 
maisījumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu un ar ko groza un atceļ Direktīvas 67/548/EEK un 
1999/45/EK un groza Regulu (EK) Nr. 1907/2006 (OV L 353, 31.12.2008., 1. lpp.).”; 

ii)  14.b) kritērija 6. tabulu groza šādi: 

—  sesto rindu “iv) Ūdens, netīrumu un traipu repelenti” aizstāj ar šādu: 

“iv) ūdens, netīrumu un 
traipu repelenti 

H413 Repelents un tā noārdīšanās produkti: 

—  ir viegli un/vai vidēji viegli bioloģiski noārdāmi 
vai 

—  bioloģiski neuzkrājas ūdens vidē, tostarp ūdens 
nogulsnēs. 

Izstrādājums atbilst funkcijas veikšanas ilgizturības 
prasībām (skatīt 25. kritēriju).”;  

—  astoto rindu “Palīgvielas” aizstāj ar šādu: 

“v) Palīgvielas, tostarp 

nesējvielas, 

izlīdzināšanas līdzekļi, 

dispersijas līdzekļi, 

virsmaktīvās vielas, 

sabiezinātāji, 

saistvielas 

H301, H311, H331, 
H371, H373, H317  
(1B), H334, H411, 
H412, H413, 
EUH070 

Receptūras sagatavo, izmantojot automātiskās dozē­
šanas sistēmas, un procesos ievēro standarta darbības 
procedūras. 

Vielas, kas klasificētas ar H311, H331, H317 (1B), ga­
tavajā izstrādājumā nav koncentrācijā, kas pārsniedz 
1,0 masas %.”;  

iii)  trešo daļu pēc 6. tabulas aizstāj ar šādu: 

“Ja ražošanas formulās ir palīgvielas, kurām piešķirta bīstamības klasifikācija, kas norādīta v) atkāpē, ir 
vajadzīga verifikācija, kuras pamatā ir gatavā vai starpposma izstrādājuma laboratoriska testēšana vai, kā 
alternatīva, aprēķini par klasificēto palīgvielu pārnesi no ražošanas procesiem uz galīgo izstrādājumu.”; 

c)  16.b) kritērija ceturto daļu aizstāj ar šādu: 

“Vērtēšana un verifikācija. Pieteikuma iesniedzējs pierāda atbilstību saskaņā ar EN 12619 vai citiem līdzvērtīgiem 
standartiem. Pieņem arī organisko savienojumu emisiju aprēķinus, kas veikti, pamatojoties uz Eiropas Komisijas 
atsauces dokumentā “Labākie pieejamie tehniskie paņēmieni tekstilrūpniecībai” aprakstīto metodi. Mēnešu vidējās 
vērtības par ražotnēs radušos organisko savienojumu kopējām emisijām sniedz par sešiem mēnešiem pirms 
pieteikuma iesniegšanas. Ja šķīdinātājus reģenerē un lieto atkārtoti, tad iesniedz uzraudzības datus, lai pierādītu 
minēto sistēmu darbību.”;  

3) 4. iedaļu “Piemērotības lietošanai kritēriji” groza šādi: 

a)  20. kritērija pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

“Krāsu izturība pret noberšanos mitrā veidā ir vismaz 2.–3. līmenī. Izturības 2. līmenis ir atļauts tumšas krāsas 
rupjam kokvilnas (džinsu) audumam, un 1. līmenis – visu pārējo krāsu rupjiem kokvilnas (džinsu) audumiem.”; 

b)  21. kritērija pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

“Krāsu izturība pret noberšanos sausā veidā ir vismaz 4. līmenī. Izturības 3.–4. līmenis ir atļauts tumšas krāsas 
rupjam kokvilnas (džinsu) audumam, un 2.–3. līmenis – visu pārējo krāsu rupjiem kokvilnas (džinsu) audumiem.”; 
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4) 5. iedaļu “Korporatīvās sociālās atbildības kritēriji” groza šādi: 

a)  pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

“26. un 27. kritērijs attiecas uz darba apstākļiem un cilvēktiesībām darbavietā. 26. kritērijs attiecas uz tekstilizstrā­
dājumu griešanas/šūšanas/apdares ražošanas posmiem, bet 27. kritērijs attiecas īpaši uz rupja kokvilnas (džinsu) 
auduma ražošanu.”; 

b)  26. kritērija trešo daļu aizstāj ar šādu: 

“Vērtēšana un verifikācija. Pieteikuma iesniedzējs pierāda, ka atbilstības verifikāciju ir veikusi trešā persona, 
izmantojot neatkarīgas verifikācijas vai dokumentārus pierādījumus, tostarp pierādījumus par revidentu veiktām 
pārbaudēm uz vietas ekomarķējuma verifikācijas procesa laikā griešanas/šūšanas/apdares ražotnēs, savu licencēto 
izstrādājumu piegādes ķēdē. Tas notiek pēc pieteikuma iesniegšanas un pēc tam licences darbības laikā, ja tiek 
atvērtas jaunas ražotnes. 

Attiecībā uz valstīm, kurās ir ratificēta SDO 1947. gada darba inspekcijas konvencija (Nr. 81), un SDO uzraudzība 
liecina, ka valsts darba inspekcijas sistēma ir efektīva un tās darbības jomā ir iepriekš minētās jomas (*), pieņem 
arī verifikāciju, ko veicis valsts iestādes iecelts darba inspektors(-i).  

(*) Sk. ILO NORMLEX (http://www.ilo.org/dyn/normlex/en) un palīgnorādījumus lietotāja rokasgrāmatā.”;  

5) 28. kritērija 11. tabulas otro rindu “Kokvilnas šķiedras” aizstāj ar šādu: 

“Kokvilnas 
šķiedras 

Bioloģiskās kokvilnas saturs vairāk par 50 % Izgatavotas no xx % bioloģiskās kokvilnas. 

Izmantota tikai kokvilna, kas nesatur ĢMO 

Bioloģiskās kokvilnas saturs vairāk par 95 % Izgatavotas no bioloģiskās kokvilnas. 

Izmantota tikai kokvilna, kas nesatur ĢMO 

IAA kokvilnas saturs vairāk par 70 % Kokvilna audzēta ar samazinātu pesticīdu dau­
dzumu”;   

6) pielikuma 1. papildinājumu groza šādi: 

a)  e) iedaļu groza šādi: 

i)  otro rindu aizstāj ar šādu: 

“i)  izmantotie biocīdu apreti, lai 
piešķirtu gatavajiem izstrādā­
jumiem biocīdas īpašības. 

Piemērojamība: 

visi izstrādājumi 

Biocīdus (Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 
Nr. 528/2012 (*) 3. panta 1. punkta a) apakšpunkta no­
zīmē) neiestrādā šķiedrās, audumos vai gatavajā izstrādā­
jumā, lai piešķirtu biocīdas īpašības. 

Parastie piemēri ir triklozāns, nano sudrabs, cinka organi­
skie savienojumi, alvas organiskie savienojumi, dihlorfeni­
l(estera) savienojumi, benzimidazola atvasinājumi un izo­
tiazolinoni. 

n. p. Verifikācija: 

pieteikuma iesniedzēja 
deklarācija par attiecīgo 
vielu neizmantošanu. 

(*)  Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 22. maija Regula (ES) Nr. 528/2012 par biocīdu piedāvāšanu tirgū un lietošanu (OV L 167, 
27.6.2012., 1. lpp.).”;  

ii)  ceturto rindu aizstāj ar šādu: 

“iii)  Apstrāde ar ūdens, traipu 
un eļļas repelentiem 

Piemērojamība: 

ja lieto, lai piešķirtu funk­
ciju. 

Aizliegts izmantot apstrādi ar fluoru saturošiem ūdens, 
traipu un eļļas repelentiem. Tas ietver apstrādi ar per­
fluoru un polifluoru. 

Nefluorētiem apstrādes materiāli ir viegli un/vai pilnīgi 
bioloģiski noārdāmi un tie nedrīkst bioloģiski akumulēties 
ūdens vidē, tostarp ūdens nogulsnēs. Tie papildus atbilst 
25.a) kritērijam par piemērotību lietošanai. 

n. p. Verifikācija: 

Deklarācija par attiecīgo 
vielu neizmantošanu, 
kam pievienota SDS par 
izmantotajiem 
repelentiem, ko iesniedz 
apretētāji. 

Testēšanas metode: 

n. p.”;  
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b)  f) iedaļu groza šādi: 

i)  tabulas “Virsmaktīvās vielas, mīkstināšanas līdzekļi un kompleksveidojošās vielas” pirmo un otro rindu aizstāj 
ar šādu: 

“Mazgāšanas līdzekļi, virsmaktīvās vielas, mīkstināšanas līdzekļi un kompleksveidojošās vielas 

ii)  Visi mazgāšanas līdzekļi, 
virsmaktīvās vielas, auduma 
mīkstināšanas līdzekļi un 
kompleksveidojošās vielas 

Piemērojamība: visi mitrie 
procesi. 

Vismaz 95 % no auduma mīkstināšanas līdzekļu, kom­
pleksveidojošo vielu, mazgāšanas līdzekļu un virsmaktīvo 
vielu kopējās masas ir: 

—  viegli bioloģiski noārdāmi aerobos apstākļos vai 

—  vidēji viegli bioloģiski noārdāmi un/vai 

—  likvidējami notekūdeņu attīrīšanas iekārtās. 

Mazgāšanas līdzekļu sastāvdaļu datubāzes jaunākā redak­
cija būtu jāizmanto par atsauces punktu bioloģiskās noār­
dīšanās spējai: 

http://ec.europa.eu/environment/ecolabel/documents/did_ 
list/didlist_part_a_en.pdf 

n. p. Verifikācija: 

ķīmisko vielu piegādātāja 
deklarācija, kam 
pievienota SDS un/vai 
ESAO vai ISO testēšanas 
rezultāti. 

Testēšanas metode: 

Skatīt apretēšanas un 
vērpšanas līdzekļus  
(1. papildinājuma 
a) punkta 
i)/ii) apakšpunkts) 

iii) nejonu un katjonu mazgāša­
nas līdzekļi un virsmaktīvās 
vielas 

Piemērojamība: visi mitrie 
procesi. 

Visi nejonu un katjonu mazgāšanas līdzekļi un virsmaktī­
vās vielas, ko izmanto mitrās apstrādes vietā un kas ir kla­
sificētas kā bīstamas ūdens videi saskaņā ar Regulu (EK) 
Nr. 1272/2008, ir pilnīgi bioloģiski noārdāmas anaerobos 
apstākļos. 

Mazgāšanas līdzekļu sastāvdaļu datubāze būtu jāizmanto 
par atsauces punktu bioloģiskās noārdīšanās spējai: 

http://ec.europa.eu/environment/ecolabel/documents/did_ 
list/didlist_part_a_en.pdf 

n. p. Verifikācija: 

SDS un/vai ķīmisko vielu 
piegādātāja deklarācija, 
kam pievienoti ESAO vai 
ISO testēšanas rezultāti. 

Testēšanas metode: 

EN ISO 11734, ECETOC 
Nr. 28 OECD 311”;  

ii)  tabulas “Palīgvielas” pirmo rindu aizstāj ar šādu: 

“iv) Palīgvielas, ko izmanto pre­
parātos un formulācijās. 

Piemērojamība: 

visi izstrādājumi. 

Turpmāk uzskaitītās vielas aizliegts izmantot jebkādos 
preparātos vai formulācijās, ko izmanto tekstilizstrādāju­
miem, un uz minētajām vielām attiecas robežvērtības par 
to saturu gatavajā izstrādājumā: 

nonifenols, jauktie izomēri 

4-nonilfenols 

4-nonilfenols, sazarots 

oktifenols 

4-oktilfenols 

4-tert-oktilfenols 

25 mg/kg 
kopsumma 

Verifikācija: 

gatavā izstrādājuma 
testēšana 

Testēšanas metode: 

šķīdinātāja ekstrahēšana, 
pēc kuras veic LCMS 

alkilfenoletoksilāti (APEO) un to atvasinājumi: 

polioksietilēna oktilfenols 

polioksietilēna nonilfenols 

polioksietilēna p-nonilfenols 

Verifikācija: 

gatavā izstrādājuma 
testēšana 

Testēšanas metode: 

ISO 18254”;  
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c)  g) iedaļu groza šādi: 

i)  ierakstu “iii) Biocīdi” aizstāj ar šādu: 

“iii) biocīdi, ko izmanto teksti­
lizstrādājumu aizsardzībai 
pārvadāšanas un uzglabāša­
nas laikā. 

Piemērojamība: 

visi izstrādājumi 

Atļauts lietot tikai biocīdus, kas satur aktīvās vielas, kuras 
ir apstiprinātas saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Pado­
mes Regulu (ES) Nr. 528/2012 (*). Pieteikuma iesniedzē­
jiem būtu jāizmanto jaunākais atļauju saraksts: 

https://echa.europa.eu/web/guest/information-on- 
chemicals/biocidal-active-substances 

Ierobežojumi attiecas uz šādām vielām: 

—  hlorfenoli (to sāļi un esteri), 

—  polihlorēti bifenili (PCB), 

—  alvas organiskie savienojumi, tostarp TBT, TPhT, DBT 
un DOT, 

—  dimetilfumarāts (DMFu). 

n. p. Verifikācija: 

deklarācija par attiecīgo 
vielu neizmantošanu 
pirms nosūtīšanas un 
uzglabāšanas, kam 
pievienota SDS. 

(*)  Eiropas Parlamenta un Padomes 2012. gada 22. maija Regula (ES) Nr. 528/2012 par biocīdu piedāvāšanu tirgū un lietošanu (OV L 167, 
27.6.2012., 1. lpp.).”;  

ii)  ierakstu “iv) Ekstrahējami metāli” aizstāj ar šādu: 

“iv)  Ekstrahējami metāli 

Piemērojamība: 

visi izstrādājumi ar dažā­
dām robežvērtībām, kas at­
tiecas uz zīdaiņiem un bēr­
niem, kuri jaunāki par trim 
gadiem. 

Šādas robežvērtības piemēro izstrādājumiem, kas pare­
dzēti zīdaiņiem un bērniem, kuri jaunāki par 3 gadiem: 

mg/kg Verifikācija: 

gatavā izstrādājuma 
testēšana 

Testēšanas metode: 

ekstrahēšana – EN ISO 
105-E04-2013 (skābs 
sviedru šķīdums) 

konstatēšana – ICP-MS 
vai ICP-OES 

Antimons (Sb) 30,0 

Arsēns (As) 0,2 

Kadmijs (Cd) 0,1 

Hroms (Cr)  

— ar metālu kompleksu krāsvielām krāsoti tekstilizstrā­
dājumi 

1,0 

—  visi citi tekstilizstrādājumi 0,5 

Kobalts (Co) 1,0 

Varš (Cu) 25,0 

Svins (Pb) 0,2 

Niķelis (Ni)  

— ar metālu kompleksu krāsvielām krāsoti tekstilizstrā­
dājumi 

1,0 

—  visi citi tekstilizstrādājumi 0,5 

Dzīvsudrabs (Hg) 0,02 

Šādas robežvērtības attiecas uz visiem citiem izstrādāju­
miem, tostarp iekštelpu tekstilizstrādājumiem: 

mg/kg Verifikācija: 

gatavā izstrādājuma 
testēšana 

Testēšanas metode: 

ekstrahēšana – DIN EN 
ISO 105-E04-2013  
(skābs sviedru šķīdums) 

konstatēšana – ICP-MS 
vai ICP-OES” 

Antimons (Sb) 30,0 

Arsēns (As) 1,0 

Kadmijs (Cd) 0,1 

Hroms (Cr)  

— ar metālu kompleksu krāsvielām krāsoti tekstilizstrā­
dājumi 

2,0 

—  visi citi tekstilizstrādājumi 1,0 
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Kobalts (Co)  

— ar metālu kompleksu krāsvielām krāsoti tekstilizstrā­
dājumi 

4,0 

—  visi citi tekstilizstrādājumi 1,0 

Varš (Cu) 50,0 

Svins (Pb) 1,0 

Niķelis (Ni) 1,0 

Dzīvsudrabs (Hg) 0,02   
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